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GiDBippB  Verdi  is  now  the  leading  composer  of  Italian 
Dp«ra.  Throughout  Europe,  the  announcement  of  the  per- 
formance of  one  of  his  Operas  invariably  fills  the  house.  A 
«ketch  of  his  life  will,  therefore,  prove  deeply  interesting  to 
every  lover  of  musical  art 

Verdi  was  bom  (1816)  in  a  small  village  of  Lombardy, 
called  Busseto.  His  family  was  poor  and  unable  to  defray 
the  expenses  of  a  musical  education  for  the  young  Giuseppe, 
who  derived  his  first  ideas  on  the  subject  from  the  organist  of 
the  village  church.  He  soon  found,  however,  friends  and  ap- 
preciators  of  the  extraordinary  talent  he  manifested;  and  by 
the  intervention  of  these  he  was  at  length  sent  to  Milan.  At 
an  unfortunate  season  at  the  Scala  (1839)  he  brought  out  his 
first  opera,  "Oberto  di  San  Bonifacio,"  a  work  which,  though 
unequal  in  its  parts,  and  displaying  many  of  the  faults  of  a 
young  composer,  nevertheless  contained  portions  of  extraordi- 
nary merit.  But  the  young,  unknown,  and  almost  unbefriended 
oomposer  was  not  likely  to  meet  a  better  fate  than  all  the  other 
writers  whose  works  that  year  had  met  with  defeat  at  la  Scala. 
The  work  was  for  a  time  buried  in  oblivion,  but  at  length 
exhumed  by  the  kindness  of  a  zealous  friend  of  Verdi,  named 
^Asetti  la  Marini.  Mrs.  Shaw,  Salvi,  the  tenor,  and  Marini, 
the  basso,  all  appeared  in  this  opera,  which  created,  on  this 
its  '>econd  appearance,  such  a  fanatismo  aa  can  only  be  wit- 
^eiised  in  Italy. 

An  opera  buffa  was  the  next  work  undertaken  by  our  com- 
poser; but  during  its  composition  he  lost  his  beloved  wife;  and 
certainly,  after  that,  his  thoughts  tended  rather  to  the  serio 
than  the  buffo.  This  work,  however,  has  been  reproduced  at 
Venioe  with  a  success  that  would  not  have  been  expected,  con- 
ndering  the  circumstances  under  which  it  was  written.  But 
Verdi's    day    of   triumph    was    approaching.     "  Nabucco," 


known  and  admired  in  England  as  "Nino,"  sreated  a  togrtt 
of  enthusiasm  extraordinary  even  in  Italy.  It  was  performe-J 
sixty  times  running,  and  on  each  occasion  the  actors  had  to  re 
trace  their  steps  from  twenty  to  thirty  times  before  the  curtain, 
after  the  fashion  of  Italian  theatres.  "  /  Lombardi,"  the  next 
work  brought  out,  enjoyed  perhaps  still  greater  triumph,  on 
account  of  tue  brOliant  talent  of  Frezzolini,  whose  style  of  sing- 
ing is  admirably  adapted  to  do  justice  to  the  works  of  Verdi's 
school.  "  Emani  "  b  another  of  his  most  popular  compositions 
Then  followed  "Giovanna  d'Arco,"  also  performed  in  bj 
Frezzolini,  a  magnificent  work  and  brilliantly  successful , 
"Alzira"  and  "7  due  Foscari;"  the  latter  hardly  equal  tc 
those  we  have  named.  In  1846,  "Attila,"  a  highly 
dramatio  and  most  original  composition,  was  proluced 
with  a  degree  of  local  coloring  and  effectiveness  quite  new  to 
the  lyrical  stage.  This  opera  brought  out  at  Venice  wub 
Loewe,  Guasco,  Marini,  and  Constantini,  enjoys  that  favoi 
which  the  works  of  this  master  always  command  among  his 
countrymen.  The  enthusiastic  appreciation  in  Italy  of  a  com- 
poser of  Verdi's  stamp  would  appear  strange  to  those  who 
have  imagined  Italian  musical  taste  to  be  represented  by  tbe 
sickly,  sentimental  compositions  until  lately  classed  as  "  Italian 
music"  par  excellence;  but  Verdi's  works  show  that  the 
"  fatherland  of  song"  has  newer  and  more  vigorous  resources. 

'l'ha  appearance  of  the  new  Operas  "II  Trovatore"  ani 
*  La  Traviata  "  added  new  honors  to  the  reputation  of  Vei-di, 
•nd  their  representation  was  called  for  in  every  city  of  note 
in  Europe  and  in  this  country.  A  mind  like  his  cannot  long 
remain  idle,  and  though  each  production  is  given  out  with 
the  understanding  that  it  is  the  last  we  shall  have  from  his 
pen,  yet  a  new  year  brings  a  new  opera,  and  it  is  hoped  thai 
there  are  many  more  yet  to  come. 
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Leonoka,  (Soprano.) 
Inez,  {       "       )     Her  Attendant. 

AzucENA,  (Contralto.)    A  Gypsy,  and  pretended  mother  of  Manrico. 
Manrico,  (Tenore.)     The  Troubadour  ;  afterwards  discovered  to 
be  the  brother  of  the  Count. 


Ruiz,  (Tenore.)     His  follower. 

Messenger,  (    "     )     An  old  Gypsy. 
Count  di  Luna,  (Baritono.)     Rival  of  Manrica 
Ferrando,  (Basso  )     Follower  of  the  Count. 
Chorus  of  Soldiers,  Gypsies,  Nuns,  etc. 


The  Scene  is  laid  partly  in  Biscay  and  partly  in  Arragon,  in  the  beginning  of  the  15th  century. 


A.  C  T     I. 

IL  DUELLO.     THE  DUEL. 

No  1  *2.  CORO  E  CAVATINA Di  due  figli Haply  blest  with  two  children    . 

"      3.  SEGUITO  E  STRETTA Mori  di  paura The  Count's  servant 

"      4.  SCENA  E  CAVATINA Tacea  la    notte The  night,  calmly  and  silently. 

"      5.  SCENA  E  ROMANZA.   ......  Deserto  sulla  terra Lonely  on  earth  abiding 

••      6.  SCENA  E  TERZETTO    Infida  !  qual  voce  ! Deceiver  !   those  accents 


i 

14 

20 
iO 


•*<, 


7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 


A.  C  T     II. 
LA  GITANA.    THE  GIPSY. 

CORO  DI    ZINGARI Vedi  le  foschi See  how  the  shadows    45 

CANZONE Stride  la  vampa   Upward  the  flames  roll 51 

CORO Mesta  e  la  tua  canzon Thine  is  a  mournful  song 54 


SCENA  E  RACCONTO Condotta  ell'  era In  fetters  Ihey  led  her 

SCENA  E  DUETTO Mal  reggendo   Ili  sustaining  the  encounter . 

SCENA  ED  ARIA Il  balen  del  suo Of  her  smile 

FINALE  SECONDO Ah  !  se   l' error Error  thy  soul  encumbers  . . . 

SEGUITO    DEL    FINALE . . .  'Degq'io  volgermi Now  must  I  turn  to  Him 

PEZZO  CONCERTATO E  deggio,   e  posse And  can  I  stiU  believe 


56 
64 
75 
86 
90 
93 


A.  C  T     III. 
IL  PIGLIO  DELLA  ZINGARA.     THE  GIPSY'S  SON. 

No    16.     CORO  D'INTRODUZIONE ....  Or  co'  dadi  ma  fra  poco Now  with  dice  may  fortune  speed  us . 

"    17.     SCENA  E  TERZETTO Giorni  Poveri  vivea Iwas  poor,  yet  uncomplaining 

"    18.     SCENA  ED  ARIA AhIsibknmio Ah!  love,  how  blest  our  lift  will  it . 


106 
113 
125 


ACT     IV. 
IL  SUPPLIZIO.     THE  PUNISHMENT. 

Nc.  19.     SCENA  ED  ARIA D'amor  sull'  ali  rosee On  rosy  wings  of  love  depart 136 

••    20.     SCENA  E  DUETTO Qual  voce!  comb   Those  accents,    lady!  thus  near  mei    ,151 

"    21.     FINALE  QUARTO  DUETTINO.  Se  m'ami  ancor! If  filial  love 16J 

••    22.     SEGUITO  DEL  FINALE  SCE- 
NA E  TERZETTO Parlar  non  vuoi Thou  wilt  not  speak 170 

••    88.     SCENA  FINALE Ti  scosta  I  non  aisapiNaERMi Begone  now;   oh  !  repulse  me  not...    177 
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IL   TROVATORE. 

(THE    TROUBADOUR.) 
PART    FIRST.— THE  DUEL. 

■CENE  L    Vestibule  in  the  palace  of  Aliaferia  :  side  door  conducting  to  the  apartments  of  Count  di  Luna.    Ferrando  axt,  serrai  ts  Jt  the  CoMl 
reclining  near  the  door.    Armed  men  are  seen  wallcing  in  the  back-ground. 


INTRODUCTORY  CHORUS  AND  CAVATINA.    (HISTORY  ; 

"  Di  due  figli   Vivea,   padre  beato."        C  with  two  sons  IWei  the  father.") 

(m.  m.  J-  88.) 
Allegro  assai  sostenuto.  _,^Z~i_>. 
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TL.    TROVATORE. 

f  IR  :    (Sp«ftklng  to  the  servants,  who  are  falling  asleep.) 
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Conte  n 'è  d'uopo  at-ten  -  der  vigi  -  landò;  ed   e  -  gli  ta-lor  pressoi  ve-roni     del-la   sua  ca-ra,    in-teie     pas-sa    le 
wake  ì/e!  The  Count's  approach  must  Jind  US  watchful  :Ye  know 'tis  his  wont,  un- der  the  casement  of    his    be-lov'd  one,    topass  whole  nights  all  un- 
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sleeping. 


Nel    Tro-va  -  tor,     che  dai  jjiar- 
This  minstrel  knight,  wko  in  the 
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Gelo  -  si    -    a    le     fie     -    re      ser  -    pi    gli  awen  -  ta  in     petto. 
'Tisfhe  ven  -  om  of  jenl  -  ous  doubts  thai  hath  en- ter' d  his  bo-som. 
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Gelo  -  si    -    a    le     fie     -     re      ser   -    pi    gli  awen  -  ta  in     petto. 
'  Tis  the  ven  •  om  of  jeal  -   ous  doubts  that  hath  en  -  ter'd  his  bo-som. 
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Moderato,  (m.  M.  J~92.) 


di-  ni     move     notturno     il      canto,     d'un  ri  -  va  -  lo      a  drit-toei    teme. 
garden  sings  with  his  lute  at  midnight, seems  a     ri  •  vai     not    i  -  dly  dreaded. 
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Dal-le  gru  -vi    pai  -  pe   -    hre     il  sonno  a     dis- cac- ciar 
Pray  dispel  from  our   eye  -  lids  the  sleep  that  on   us    falls, 
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La  di  -  ro  :  ve  -  ni  -  te  in-tor-no  a  me. — 
Be  it    so  :  come  close  around  mt  here  — 

CHORUS  or  SOLDIERS,     (apprcwehlnc.) 
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hear  thee,  we  hear  thee. 


FER.    (relating.) 
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With  two  sons,  heirs  of  for-tune  and  af-fec  -  tion,   Liv'd  the  Count  in  en  -joy 
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Allegretto,   (m.  m.  J=112.) 
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Chi?..   Fa -velia..      Chi?     chi  mai? 
Who?   pray  tell  us!    speak,    dis-close! 
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Who?  pray  tell  us!     speak,  dis-close! 
„  u  CHORUS.  ^  „   L 

Chi?..   Fa-vel-la..    Chi?      chi  mai?  *^  ' 

Whol  pray  tell  us!    speak,  dis-close! 
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Giusto    quei       pet  -ti     sdegno  com-mos     -     se;  l'in -fa -me  vecchia     lo     pro  -  vo  -  co, 

'Twasjustre    -    senfmcnt  their  bosoms  swell  -   ing.For  her  of    -    fen  -  ces  was  she    ex  -  pell' d. 
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CHORUS. 


*  Twasjustre   -   scnt-menl  their  bosoms  swell    -   ing,  For  her  of    •    fen -ces  was  she     ex  -  pell' d. 


Andante  mo$so  come  prima. 
FEIUtANDO.        ,- ■ .. 
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(•peaking.) 
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As  -  se  -  ri      che    ti  -  rar  del    fanciul  -  li    -    no..       l'o  -  ro  -  sco  -  pò    vo    -  le     -     - 
She  de-clar^d  that  io  read  the  stars pre-vail  -  ing        Ai   his  Urth,was  her     mis     -     - 
— 3         ___a«3^__  ^ 
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a .  .       Bu  -  giar-da  ! 
sion.  '  Twas falsehood! 
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Soon  tkey  found t/ie  cìdld  waafaUing  And  in  wasting  con-di 
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a!       Co- ver -to     di    pal-lor,  lan-jruidn,  af- 

tion.  With  features  pale  and  wan,  languid,weak  and 


{Chorus  are  horrified.) 


Allegretto  come  prima. 


La      fat   •    tue  -  chic 
Songhlthey      the      gip 
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on ... .   all      sides 


_„ ^__^*Lfe^.^_J^ e «— T-^ i < — 


fei 


...-^ii 


&t 


t 


^ 


^^t 


-     ta  -  ta 
turn-ing. 


fu     presa,     e  al         ro      -     go 
Seiz'd,  and     con  -  demnd     her 


fil. . .      con  -  dan    -   na  -  ta 
to  ...  .    death,  by         burning. 
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-     ces     -     -      so  ! .  .  Spar      -      ve  il  fan     -     ciul     -     -     lo,  e . . .  . 

bu     '     -     tion!  Lost....     was         the         young....   child!      search. 
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gior   -    no    ov     arsa  un 
em    -  bers,  a   scene  of 


gior     -     -     no    la    stre-ga 
hor     -    -    ror,  their  eyes  as- 
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a        young      in 


I'os  -  sa    -   me  bru-cia-toa 
the    hone»  hafconsiim'd  and 
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sempre. 
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zn,      fu  -  man  -  te  an-cor  bru  -  eia 
ing  and  bur u-ing  stili,  con-  sum 
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to     a       rricz     - 
mg  and  burn     ■ 


zo      fu  -  man  -te  an- 
tng,  yes,  burn-ing 
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Ah  scel-le 
Ah  !  fiend  in 

-m 0-  -0- 


i^lll 


dio  ed  or-ror! 


ra  -  ta  !  oh   don-na  in-fa     -     me!  Del  par  m'in  -  ves  -  te 

human!  suck  deeds  re-volt  -   i?ig.  My  soni  with      hor-ror  and  ha-tred  fili! 
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Ah  scel-le 
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ra  -  ta  !   oh   don-na  in-fa     -     me!  Del  par  m'in  -  ves  -  te     o  -  dio  ed  or-nir  ! 
human! such  deeds  re-volt  -   ing.  My  soul  xoilh      hor-ror  and  ha-tred  fili! 
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^o.  3. 

SEGUITO  E  STRETTA  DELL'  INTRODUZIONE. 

(Mori    di  paura  un   servo   del  conte.)      (Aservaut  of  th«  count  diea  of  terror.) 

PART  I.    Continuation  of  Scene  I. 

Fkrrando  and  Chorus. 


'^x  -^- 


FERRANDO. 


Adagio. 
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Bre-vi  e      tris  -  ti     gior  -  ni 
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VIS  -  se  : 
iiCHORDS  OF  SERVANTS,  ^ew   his   days,  andjUVd  with     sor  -  row  ; 


pu  -  re  i  -  gno  -  to      del     cor     pre  -  sen  -  ti  - 
yet      a       se  •  cret    pre  •  sen  -  ti  -  ment   at 


E  il    pa  -  dre  ? 
Thefa-tker? 

r^ — r~ 


CHORUS  OF  SOLDIERS. 
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K  il  pa  -  dre  ? 
The  fa  -  I  her? 


Andante. 


Adagio.     M.  M.  J  =80. 
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'■       "  '  ■  '■  ed     a     mo-rir    vi  -     ci  -  no   bra  ino  che  il  si-.^nor 

and  on    his    dy-ing  bed  he  cinim'd  of  the  Count,  our 


-  men  -  to    gli     di  -  ce  -  va,  che  spen-to     non    e  -  ra  il    fi  -  glio  : 
Jieart  made  him  still  hopeful,  it    told  him  his  son  was  liv  •  ing 
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no  -stro         a  lui  giù  ras  -  se  di  non  ces.sar  le  inda  -  gi-ni ....  Ah  I  fur  va-ne  ! 

mas-ter.     his  solemn  promise,  a  careful  search  to  instigate— Ali  !  how  vainly  !    chorus  of  soldiers. 
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E      di     CO  -  lei     non  s'ebbe  contez-za 
But  what  of  her  ?  no  tidings  as  yet  you've 
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Poco  pin  mosso.     M.  M.  0=  109. 
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Nul-la    cun-tez-za!      Oh  !  da  -  to    mi    fos  -  se     rin-trac-ciar  la  un  dì  ! 
No  word  hath  reach' d  us  !  Ok  !  heao' n  grant  that  haply  we  may  meet  one  day  ! 

CaORCS  OF  SERVANTS. 


Cal-co  • 
Tet,  by 


z5=z: 


mai  ? 
heard  ? 


ftlVTn    r. 
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;3i;= 
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sii: 


^Ma  rav  -  vi  -  sar  -  la     po  -  tre  -  sii  ? 
And  were  it  so,  could' st  thou  know  her  ? 


'è^^ 
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il^ii^i^ 


yii^|fef§|^g||i^= 


Ian-  do  t^li  an  -  ni  trascor-si.     lo     po  -  tre-i. 
counting  the  years  that  have  vanish' d  Ishould  know  her. 

11  tutta  forza. 


Allegro. 
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All'in  ■ 
To  joer- 
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CHORUS  OF  SOLUIKRS.     Sa  -  reb-bc   tem-po    pies  -  so  la    madre  all'  in  -  fer  -  no  spedir-la. 
£e  that  the  moment  down  near  her  mother  in  per-di-tion  to  send  her. 
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Allegro.     M.  M.  ^  =  120 
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-  fer  -  no  ? 

-  di  -  ti  Oil  ? 


R    cre-den  -  za    che    di    mo-ri  an-cor  nel  inon-do       I'a  -  ni  -  ma  per  -  d>'  -  ^a 
'  Tis  hcliev'd  that  on  this  earth  she's  doomed  to  wander — she,  the  soul  ac  cvi$-ed , 
Lento.      M.  M.   J  =  72. 


dell'  em-pia 
the  witch  in- 
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TENORS  OF  BOTH  SEP» 
ANTS  ANi)  SOUMKIkS 


stre     - 
■fer 
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e  quan  -  do  il  eie    -  lo  è    ne  -  ro  in  va-rie    for  -  me  al-trui  si  mos  tri. 

And  when     the  skies     are  dark-end,       informs  oft-changing  have  some  beheld  her. 
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TENORS  OF  THE  S0t,DrER3, 

(With  terror.) 


BASSES  OK  TUE 
SKIIVANT3 


BASSKS  OF  TUE 
SOLDIEKS. 


II  (With  terror.)  SBitVAiNXS.  buluikk».  , 


ti-ue  ! 
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E    ve  •  ro  ! 
'  Tis   true  ! 


E     ve  -  ro  ! 
'Tis   true  ! 


E   veri 
'  Tis  true  ! 
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morendo. 


lijjsÉyfcitìsEiSi 


^=^;H^*ìs3^i^Si^;^&^ 


Allo,  assai  agitato.         All  the  voices  extremely  piano  as  far  as  the  più  mosso. 
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CHOR0S  OP      gull'         or 
SOLDIERS         ^      ' 


lo    dei       tet  -  ti     al     -   cun      l'ha  ve    -    du-ta!  in         u     -     pu-pa  o       stri     -  ge    ta - 
Thei/      say    some  have    seen  hei- o'er       house-tops  ca  -  reer-ing  !  Trans-form' d  to     a         bird,      or     a 


%^=^^^É^m^^^^^s^^^^&^^^ 


Allo,  assai  abitato,      m.  m.  ^'=  72.     leggieriss. 


sino  al  più  mosso.  _^_    ^ 
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In        cor  -  vo    tal'      al  -  tra  ;  più       spe=-so  in  ci    -    vet-ta,  sull'      al   -    ba  fug- 
vam-pire   ap  •   pear-ing!\     Some  -  times  like  a         raven,    or        owl   shril-ly        cry -ing.  From  day-light  and 
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The        Count's  faith-f ut       sei-v  -  ant,      the         old  witch  as- 
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con  -  te,     che  a     -     vea       del  -  la  zin  -  ga-ra 

-  saulting,     Soon         died      in       an  a  -  go-ny 
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ror 
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volt 
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(All  weep  with  superstitious  terror.) 
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CHOKUS  OF  SOLDIERS. 
(As  if  lauientiug. ) 


mo  -  ri 
he  died  ! 


di  pa  -  u     -   ra         mo    -    ri'  mo  -  ri 

yes,  from  ter  -  ror        he       died  !  he  died  ! 


mo< 
he 
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-  ri  di  pa  -  u     -  ra  !     Ap     -     par  -  vea        co  -    stu  -    i       d'un       gu  -    fo  in    sem  -  bian  -  za,       nell' 

died!  died  of  ter  -  ror!  She  came  to         his     chain -ber,     an        owVs  form     as  -  sum  -ing.      The 

CHORUS  OF  SOLDIERS  ANP 
SERVANTS  TOGETHER. 
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al     -     fa        qui 
si  -    lence     dis 


e     -     te         di 
turò  ■  ìng,     the 


ta     -     CI    -    ta 
dark  -  ne  ss     il 


sUin  -za:..  Cor.         oc     -  chio       lu    -    ceu  -  te  guar - 
lum  -  ing.     She        gaz'd    on     him      jierce-ly  with 
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•da    -    va   .  guar   -  da  -     va,        il 
eyes     bright-ly        jlam  -  ing.      With 


eie  -  lo  at  -  tri 
loud    cries     of 


Guar  -  da 
Oh!  hor 


,  ,  j^_ 

stan  -  do      d'un        ur     -    lo  fé     -    ral  !         Al 

an  -  guish     the         siili      air  was      rent  !     That 

va!....  Guar -da     -         -  -      va! 


Oh  !  hor 
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legato. 


(A  beli  suddenly  strikes  the  hour  of  midnight.) 
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stre-ga    la        stre-ga  infer    -    nul  ! 
witch  of    in    -   fer  -  nal  de  -  scent. 
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(The  Servants  hasten  towards  the  door.     The  Soldiers  retire  in  th*  baek-g[ioiiDd  ) 
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\o.  4. 
SCENA    E    CAVATINA. 
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^0.  5. 

SCENA    E    ROMANZA. 

"  Deserto   sulla   terra.  "      e  Lonely  on  earth  abiding.") 
BASSO. 


PART  I.    SCEÌfE  III. 


JInl'ante. 


I.  M.    J  =  80.      ^ 
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I O        l/S'-J-r i ^— i—r 


;eE:: 


-^: 


-  gno  -  ra. 
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PART    SECOND.  — THE  GIPSY. 

COBO  DI  ZINGARI.        (CHORUS  OF  GIPSIES  ) 

No.    7.  "Vedi  le  fosche   notturne  spoglie."        e  See  how  the  shadows  of  night  are  flying.") 

SCENE  I.  A  ruined  house  at  the  foot  of  a  mountain  in  Biscay;  the  interior  is  partly  exposed  to  view:  within,  a  great  flre  la  lighted  l»»j 
oegins  to  dawn.  Azucena  is  seated  near  the  fire.  Manrico,  enveloped  in  his  mantle,  is  lying  upon  a  raattrass;  hia  helmet  is  at  his  feet;  In  hll 
liand  he  t»i  Js  a  sword,  which  he  regards  fixedly.    A  band  of  gipsies  are  sitting  in  scattered  groups  around  them. 


(M.M.  J=138.] 

AllKgTO 


8VA ^ 

tr 


f 


'^^^^^é^^é^^^^^^^ 


tr 


tr 


Ìfe|g|^£^*?=^:2fEgH 


rf^rr^^i^gggj^a 


:^^H^i 


8VA. 


tr 


!sfL=^=^z£te^;:^rg&^^ 


tr 


=FT= 


'-» — I — •■ 


i=t=t 


^^éeS 


^ 


3        T      ? ^  -* — #-    ^      -é — ^-*-'  -i — ^-^-•- 


tr 


8VA. 


{ 


^^g^f^^^ggg^^Effip^^,^,^^^^g^^^^ 


• » » • » # » # 4 

# » • » * * » * •• 

I       I       r      I         I       I        I      I 


8vA.- 


fe3-:g£gg^^^^i^gjgsjfe^|ig^^ 


Wi 


qt|g~*       »       ^nr:arr=p     trzziizz^      r— #zz:^i=:g=^:=«n:<=i:^^r;^q_p — :ji=:g  =p^=:p=p=p=ri- 1 

■-^'ff— # # # « * » # # -I- — # # • # # «  —  ># — s« — — # # # # • # » *-\ 

I 0 « « 0 0 0 0 0 1 — 0 0 0 0 0 « 0 ^ — I — 0 0 0 0 0 0 0 0-\ 


8VA. 


'-0^^T^^-^^i^i-^-^=-0-- 


-VW 


^^^-=^i^^#=i 


1 — ^+- 


# — *  — -• — «- 


:f=:i: 


-• — « — — •- 


-# 0 0 0 • 0- 

-0  • 0  0 * 0- 


-# # • 0 0 • 0 • [ 0 •-       * • • • >* W0-\ 

-0 0 0 0 0 0 0 0 + 0 *  » • # • *t^ "l 1 

-0 0 0 0 0 0 0 0 ^ •  — • • 0 -• • 0 »-■ ■ 

'  I      :     '    '    I        I     I    r    I      I    I     r  J 


t\m    /< 


(6 


Ili    TROVATORE. 


nCIIORUS. 


^ 


tr 


-'-zr 


3^^=^ 


Ve    -   di'    le      fo    -   sche  not  -  tur   -ne..  spo  -    glie..       de'       eie  -  li      sve  -    ste  l'irn  -  men  -  sa. 

See      hote  the'   ska  -  dows  of    night    are  jiy   •   ing!     Mornbreaketh,  heaven's  gloriou»  arch    un 


Ve   -    di  I    le      fo    -    sche  not  -  tur  -  ne.. 
See      hoxc  the    sha  -  dows  of    night   are 


spo   -    glie..       de'      eie  -  li      sve  -   ste  l'im  -  men  -  sa. 
Jiy    -   ing!      Mornbreaketh,heav'ns glorious  arch     un 


l-rN- 


^=1=^-^ 


VÓI  -  ta  : 
-   veil-ing: 


^ i^' *— ^-•-l 


^Ìfe:E?^?Z: 


tr 

sem-brau-na    ve  -  do  -  va,  che  ai-fin     si      to   -   glie       i      bru  •  ni        pan   -    ni  end'    e    -     ra     in    - 

Like    a  youngwi  •  dowAcho,wea-rij   of   sigh- ing.    Lays  by  her      gar  •  menls  of    sor  •  row  and 

-0-        -V.    -#_  zfLz      ^_  tr 


:rt: 


MF^- 


«em  -  bra  u-na   ve  -  do  -  va,  che  ai-fin    si     to   -   glie 


np_ 


VÓI  -  ta  :  «em- bra  u-na   ve  -  do  -  va,  che  ai-fin    si     to   -   glie        i       bru -ni         pan   -   ni  ond'    e    -     ra     in    - 

veiling:  Like    ayoung  wì  •  dow,who,wea-ry    of  sigh  -  ing.     Lays  by  her       gar -merits  of    sor  -   row  and 

.^       f^      f< 


^5 


-    vol  -  ta. 
wail-ing. 

=1:?- 


§:l5E 


-    vol  -  ta. 
wail-Ì7ig. 

^    f^    ,K    K    n 


(The;  take  np  tbe  implements  of  their  trade. 


& 


All'      0  -  pra,  air     o  -  pra. 
Rouse  up,      to         la  -  bar. 


■■-?- 


fc 


t^^ 


Air      o  -  pra,  air     o  -  pra. 
Ro?/se  up,      to         la  -  bar. 


>t    -i% 


»t   ii  "'ii-'  n 


ii    )if    ;i   ■  )>  •  -^  -  *    ft    i*    fk    a 
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nmlDg  «Ita  tlielr  hatt:.j.en!  upon  uiirtla.  in  rrgular  measure.) 


^^ 


iì^^i 


-W a-  , 1- 


Dargli 
Take  each 


^\ 


-— -->?- 


-0 — #- 
-I 1— 


Mar-tel-la. 
his  hammer. 


ÌL 


j.":-- 


Chi         del     gì  -  ta      -      no      i     gior     -     ni      ab  -  bel 
Who     makes  the    gip   •    sy's,    a     life  with  pleasure  la 


:=t=t: 


1^ 


^ 


:ì^ 


H 


Chi  del      gi  -  ta      -     no       i       gior    -     ni       ab-  bel    -     la? 

Who     makps  the   gip    -    sy's.   a      life  with  plensvre  la     -    den'^ 


la? 
denl 


-#_        _^  -0-        -0~         -0-        -0-         -0-        .0- 


„  WOMEN. 


m^^ 


X 


^^^ 


Chi        del      gi  -   ta 
fVho     makes  the    gip 


?=f-*-?-^-?-ì=?-^-?- 

V — — V U— 


no      i       gior    -     ni      ab-  bel -la,  chi? 
sy's    a       life  with  pleasure  la-den,whol 


chi 
Who 


1 

Ike 


gior  -  ni  ab  -  bel     •     - 
gip  •  sifs     life        a 


I ^ — ^ "r- 


Chi        del     gi    -  ta      -      no      i       gior     -     ni      ab-  bel  -  la,  chi? 
Who     makes  the     gip   -     sy's    a       life  with  pleasure  la-den,%chol 


E^^EEÈÌE^E^^t^E^ 


Jt 


chi 
Who 


1 


gior  -  ni  ab  -  bel     -     • 
gip  -  sy's      life       a 


-#-•  -#-    -#-. 


*--#- 


^^^==^E=^X-^u"-f 


^t;: 


^^^l'^^^^f^^^^^^^l 


-fS-  -0-       -0-       ~0-- 


:^5 


_«_•_ 


:É£^E- 


idE 


!jj3£{5-.z5:^ 


la? 
dornsì 


tutta  /orza.    ,  u^  . 

7— ^B — ^— — .Q— t— I —        I     — I — \-^- 


1 


La  zin  -  ga   -    rei 
The  gip  -  sy       maid 


-     la, 
en. 


k^^^^^mmi^^i^^ìÉ^ì^^m 


•     la?  Chi    del     gi  -  ta    -    no  i     gior-ni  ab  -  bel  -   la?        La    zin-  ga   -   rei     • 

-  doma?  Wlio  makes  his  life,    one       with  plea-sure  la    -   denl   The  gip  ■  sy      viaid 


•     -     en. 


iÌ^^^^'i^^^^ll^1Ì^f=ÌÉ=BiÌ 


8VA. 


4f     «     « 


;■  fW  £#««'  I-  f 
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Pt 


8VA. 


IL    TROVATORE. 


Tenori.    (R«stlng  awhile  from  their  labor,  they  «ddrcaa  tbe 


wonuB.) 


-• # • 


-V — \/ 


Ver  -   sa- ini  un    trat-to  : 
rtll      me  a       bumper: 


H« «. 


mf^ 


Ver  -  sa  -  mi  un  trat  -  to  : 
Fill     me    a       bum-per: 


^^^^s^^^^^^mmn 


(F 


m 


8VA. 


:5— 5 


le  -  nae 


::p 


* — b — *- 


b^^^V 


co 


T:: 


-f=^ 


^^H^ 


-^ — 


in 


le  - 


:t=:! 


na  e  0* 


fe^^^Éai^y^^y^^ 


-^ — I»— *— .» 


-p=p= 


_    ^  "g      ■      g'°''  «'or    -    -    pò  e  l'a-ni-ma  trag-gon  dal 

Bota  arm  and     heart  new  strength      and  courage  draw  fromfiow-l 


m 


-mg 


^M 


-,   ,  '^g     ■      g'°'^  c°i-    -    •    poe  l'a-ni-ma  trag-gon  dal 

Both  arm  and     heart         nexc  strength     and  courage  draw  from  flowing 


j^^iy-r— ^g 


^^? 


tr 


^^^^^^^^m 


(The  women  pour  out  wine  for  them  In  rustic  cups.) 


be  -  re. 
beakers. 


■2:5= 


E?^ 


be  -  re. 
beak-ers. 
8vA. — I 


J:.: 


i^^^l^Pl^^l^^^pi 


^»  '"'1 


*-»-ft-^*--.«v^ft^^'*--»^**«'» 
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SVA 


m^^ì^^f^msm, 


T 


f-  -f— ¥ — P — 7 — J — 7 — •/ — 7-4 — # — • — » — # »—#—•-- — * — 4 — »— » — •— • * — # — • # » — # — » — » •—#->•-»»- 4 

I     I     I     I      I     r    I      I  !     I     '     I      I      !      !      I         r    1     !      I      I     I     .     r 


u 


m 


X 


3ÈE^E?^ 


rq-iTTi 


:é: 


^S^ 


:^=S: 


^r— ^=:^ 


^ 


Oh      guar-da,     guar     -     da!     del       so -le  un    rag   -    gio  bri!  -  la    più      vi    -    vi  -  do     nel      tuo    bic 

See     how  the     sun     -     light    ra  -  dianl-ly     glow-  ing,         Bor-row»new  beams  from  our  wine-cups   o^tr 


^-^ 


■4^:^::=*. 


'^^- 


Xz 


'^É^B 


Oh      guar-da,    guar     -     da  !    del       so  -  le  un    rag  -   gio  bril  •  la   più      vi    -    vi  •  do     nel      tuo    bic  - 

See     how  the     sua     -     light   ra  -  dianlly     glow-  ing,         Bor -rows  neto  beams  from  our  wine -cups  o'er' 


1^1 ^- 


:is=t= 


f^^^ 


T 


^t;^ 


Oh      guar-da,     guar     -     da!    del       so- le  un    rag   -  gio  bril  -  la     più     vi    -    vi  -  do      nel       tuo    bic - 

See      how  the     sun      -     light  ra  -  dianl-ly     glow  -  ing.         Bar  -  rows  new  beams  from  our  wine  -  cups  o*tr 


:i:^ 


i 


chie-re  ! 
flowing! 


chie  -  re  I 
Jlow-ing! 


§:f£^ 


-t — r      * — i| 

All'      0  -  pra,  all'     o-  pra. 
Be    -  sume  our        la  -  bor. 


=?= 


EHf: 


Sft^^= 


chie  -  ro  ! 
jlow-ing. 

r^    !^    .'^    ^    '^ 


Air       o  -  pra,  air     o  -  pra. 
Re       sume   our        la  -  bor. 


f  7>V        ^ 


g^^ 


^ -■^  "*V^*  *«"'*■''«'*■:*  :*■:*.«.. 


r.-'  f <« 
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IL    TROVATORE. 


Chi         del      gi  -  ta      -     no      i      gior    -     ni      ab  -  bel    -     la? 
n'ho     makes  the   gip    -    sys,  a      life  withpUasure  la     -    denl 


^^^ 


^^- 


^±^E^Z-Vz 


'^Pl'=^=Ìi 


M 


^■ 


SJ/         '^'ì'     g;i  -  ta      -      no      1     gior     -     ni      ab  -  bel    -     la? 
Who     makes  the    gip   -    gy's,    a     life  with  pleasure  la     -     den'> 


=t 


-p-?:^^— 


=ict: 


Chi        del      gi  -    ta      -      no      i        gior  „.      „„  -   „..  -  ,^,  ^,„: 

ffViO     makes  the    gip    -     sy's    a       life  with  pleasure  la  -  den.  who? 


ni      ab  -  bel -la,  chi?  chi 


33^E 


-SE^S^-sEg 


PTAo 


1 

the 


l^^i^^ 


=f!^ 


=ÉI 


gior  -  ni  ab  -  bel 
gip  -  sy's     life 


'^M^m^M'^^^È^:] 


Chi         de!     gi   -  ta     -      no      i       gior     -     ni      ab  -  bel  -  la,  chi?  chi  i  gior  -  ni  ab  -  bel 

Who     makes  the     gip^    sy's    a       hf e  with  pleasure  la- den,xohol        Who  the  gip  -  sy's      life 


P|^^^^^^zp§£i 


V- 


'^£^mm^3§ 


F}=tf=^ 


t: 


-=g-^-g-?- 


^ 


m 


-•-•  -0- 


m^:r^^^: 


ts: 


E££ÌÉÌ 


:i£E 


*: 


-  la? 

-  dornsl 


wm: 


m^^m^^^^ 


La  zin  -  ga    -   rei     -     -     -     -     la. 
The  gip -sy       maid     -     -     .      en. 


3^S=£iiS 


i^igi^^^mj^^i^^lil^lljìì^i^ 


ife^i^^i^M^Mli^^iHl^A^^^ 


■  w"'*'    9  if     zin -ga- rei    -    la,         la    zin  -  ga  -  rei  -    la,  La    zin  .  ga' 

■  dorns  f  The  gtp-sy    mai  -  den,       the  gip  -  sy    mai  -  den.      The  gip  ■  sy 


rei 
maid 


la. 
en. 


-m- 


*.«^^***«-*r*-»^*-«':*'«^* 


II.    TROVATORE. 
CANZONE. 

No.    8.  «'Stride  la   vampa."       e  upward  the  flame»  roU.") 

^ABT  IL    Continuation  of  SCENE  I.    (Azucena  sings:  the  gipsies  gather  around  her.) 
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Allegretto,   (m.  m.  J  =  60.) 


tr 


AZUCENA 


Piano. 


Stri     - 
Up     • 


0  — 

de 
ward 


ir 


0- 


feE&Z 


i 


la      vam     -     -      -      -     pa,  la. . .  . 

the   flames roll;  crowds, 


ii-=r 


J— F -— -}— ^r 


tr 


it 


-ft  —  -- — ^—^f^j E|« — _i« — 


ig=^3Eg^^^ 


fol  -  la  in -do  - 
press  •  ing  fierce 
a  tr 


0- 


i^^^l^i 


tr 


Ì^MÉ 


-0- 


± 


-  mi  -  ta 

-  hj    on, 


cor     ■ 
Rush 


re  a 
to 


quel    fo     -----     CO. 
the     burn     -     -    -     -    in' 


lie     - 
with . . . 


E-i 


:J=:EEt;3^g;^5S==i 


ili^i^li^^ 


:j: 


,     ft  — 

tr 


m^m^^i 


E*^li^il:|l 


gi 


:si 


ta  in         sem-bian     -     -     -      -      -     za.  Ur     - 

seem   -    ing  glad.    -     -     -      -      -    ness  ;  Loud . . . 


li       di  gio 

cries  of         plea 


m 


TV 


sure 


in     - 


■i 


i-3S=£l 


*=^=3= 


tife 


?^r=i^#-« 


^3^1=ii=i?^p:f:^pi^ii;|3 


tor    -    no     ec  -  che"'    -    già  -  no 
all     sides  re-ech     -     o  -ins- 


=1: 


-0-  -0- 


#-    -0- 

marcato. 


-0  ■ 


na       s'a 


-3-  -^-"  -H-  ^  *  *  -*- 

«r >- 


van 
wo 


-»- 
Za  : 


0 
±:t= 


SI 

W7u/e, 


'■■^■^■3^ 


I    '"    ,^  I — — I  -  -   '       m  — •-• 


-if • • " «^ i-' -^é É-^ • «-^ 

^ 1, , «—*--, *— *-  r r 


"5 


/.*«-: 


€i   m-  ti  M- 


1ÌB'i>"Ìi»     if»' 
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IL   TROVATORE. 


W=:=^r: 


l^ii^S3^iS=2^^i^^i=^iS=lE 


vol    -    ti  or  -  "i     -     -     -      -     bi  -  li 
wild,       un-earth     -     -     -     -    hj  glare. 


la 
Dark 


te      -      tra  fiam 
loreaths     of  fiam  e 


nia. 
curl. 


=|: 


±{||=^?i*^j?3^^Ì3 


che        s'al  -  za       che 
a     -    scend-ing,     a  - 


tr 


— « — «-J ff# — •— '— ? — >»  —  »-'—^ — S* * 1 « — « — I 


-J^_  _^. 


É=ì^iÌ^ÌIl^^ÌÌ^Ì^^^?=^^P^È^EÌ 


:ì= 


:3:" 


-:1^ 

*- 


K 


^^^^ 


s'al  -  za        al       ciel . 
scending      to      heaven, . 


che. . , 
roll. . , 


s'al   -    za  al  ciel. 
up  to  heaven. 


Tl.  Tl.  /    =-       >-  /^ 


E2: 


5zi=?i=:;=i=5==5: 


i> I 1^^ i^^- 


LTylt-^ 


— •-  ■ 


i 


i=i: 


/r*--- 


•ii: 


ii^ip^i 


-'?^=^ 


g!^ 


li^i 


I  I  111 


:5i::ii 


fm\ 


-^ 


# 


n h_^ 


Stri 


de  la       vara 

ward       the    flames. 


pa, 
roll! 


» — » — I « — #— i n L 


^-#-  -é' 


^z=3z 


"F=7^£i;::gE^E- 


::t: 


5-  ^  i  r-^ — ^^— =        =-  ^  I        J 


1-1 


giun 
on. . 


?=::-iÉi=^ 


tr 


Hir 


-J — 1.^^ — 


fr 


g^^i 


£PJ=pi^'{ 


IL|»|L^S^ 


'>„  «:^'*^'«..  »..-**..■'*«:  *.„*:.*.v»m'»».*^  »;.»-« 
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fM 


tr~ 


SvVin    -    ta  e  seal 
-    fifiri,  un  -san 


TV  , 


za  ; 
dal'd; 


grn     - 
Fierce . 


do      fé 


nlif:: 


ro 
veri 


ce 
geance 


di. 
/rom . 


^■==5. 


T 


rprp 

=1 


^m^^^m 


%n 


r 


mor   -    te  le     -      va  -  si, 

that      tLirk  crowd         a  -  rise  ; 


t=t:z-^=5:: 


l'è 


co  11     n     -     pe 
cho     re    -    peats . 


te 
them 


i# 


marcato. 


-0- 


3E- 


:B^" 


!• 


;^Ì 


-?— ?- 


i^S 


«r 


tr 


bai  -  za  in    bai 
mountain  to  moun 


za. 
tain. 


0- 

Irti 


^Ì3=igigilg 


Sggg:{ 


SI 

O'er 


m 
ihem 


stra  splen     - 
re  -  fleet 


-0—ì — i—zé^'^.  ...Iz^^: 


Ì! 


-*-  -*- 


.*_é_,  _ 


-#-  -»-    tr 


41 S« • r « «-T « «-r T ^—»-T 

— |- — ^ — * ^zEz— ? — 7-^>     ? — ?-iv^ ^-C*  r^Tj^ 


che        s'al  -  za       che 
aa     -    cend-ing,     as 


s'al  -  za        al       ciel 
cending      to      heaven, 


l:&^=j 


-*i  -^  ^^ 
^  -»|.  •!  -^ 
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IL   TROVATORE. 


No.  9. 


CORO 

Mesta  e  la  tua  canzon  !  " 


PART  ri.     Continuation  of  SCENE  V. 

AZUCENA. 


("  Thine  is  a  moarnfol  song.  ') 
cres.  ed  allars. 


OBUSCS 


OF 


SIPSIES 


Jlttai 


Moderato. 


SE 


:^±r:isi 


Mes-ta  è  la  tua      c:in-znn  !   Del     pa  -    ri    me -sfa  che  la    sto  -  ri  -  a      fu  -  ne  -  sta  da    cui  trag-ge    ar  -  ,o  • 
Thine  is     amoarn-fxd  song!  Yes,  sad    in-deed,as  is  the  mournful  his- to-ry  from  whicli  it  draws  its  ilreary 


^= 


ltd: 


t= 


0—^- 


m. 


::T 


m^ 


§ie2 


Mes-ta  è    la  tua     can-zon! 
Thine  is     a  mourn- fui  song  ! 

ill 


3=': 


I 


sempre  più  piano  ed  allarg: 


7>  ^ 


-#-  -* 


--:=1: 


±zX- 


9ìg:^ 


1=.^: 


r- — ^:iu=: 


;r^ 


-1=: 


■*=  =:rt 


(Turns  her  faw  towards  Manrico, 
^»Dd  murmurs  in  an  under  tone. 


MANRICO. 


A  GIPSY. 


hur-lhen  !  A  -  vtnze   thou  me! 


A  -venge   thou  me! 


(L'ar-ca  -  na    pa  -  ro- la  o-gnor  !)Coin-pa-gni,a-van-zail 
(  A -gain  those  mys-le-rious  words!)  Companions /lay  ad  ■ 


■—^—■^- 


ILi^^fii 


^='==Sii|5 


i 


Allegro. 

0- 


w^mm^s^^M^^^^^^^m^^=^^^^. 


gior-no    a  pi-o-cac-ciar-ci  un  pan,   su  su!   scen-dia  -  rno  per  le    pro-pin-que     vii  -  le. 
vanrces,  'lis  lime  lo  seek  for  food,  let  us    des-cendto  the  towns  that  lie  be  -  nealh  us 


r^.  n. 


An-dia-iiio. 
Come  on  then. 


h 


Allegro. 


m 


Einiifc 


•-^- 


CHORUS. 


(They  replace  their  instruments  carefully  in  sacks,  and  commence  descending  promiscuously.) 


i^;fg: 


E^3: 


.zz=^ 


An  -  dia  -  mo. 
Come  on     then.  - 

I X^ 


An  -  dia  -  mo. 
Come  on     liien. 


1 


ig 


r-- 


t 


-f-     -f-~^      ^~"^^^     T-~~i-     J-H    *~T-7'  ~\~^fX-    r~7^ 


-»».nJ 


■t 


Tenori,  (going off./       ^ 

Chi         del      gi  -  ta 
Who     makes  the   gip 


IL    TROVATORE. 

WOM  EN.     (going  away .  ) 
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no      1      gior    -     ni      ab -bel    -    la? 
sy's    a     life  wit/i pleas-ure  la   -    denl 


Chi     del      gi  -  ta 
Who  makes  the  gip 


no      i      gior    -     ni      ao  - 
sy's    a     life  with  pleas-ure 


^^^m 


Chi  del     gi  -  ta 

Who     makes  the  gip 


no       i      gior     -     ni      ab  -  bel    -    la? 
sfs     a     life  with  plea-sure  la    -   den? 


^^^iàEìEÉmi^^ 


•_      _S_       ..J_      _5_         _Jt        -#. 


dim. 


m 


-•-"  -#-  -*-  -0-  ~0-  -0-  -#-  -#-  -#-  -#-  -#-  -#-  -#-  -0- 


Chi?        chi? 
PFAo?     w/io? 


^^^^p3j 


chi  i        gior-niab-bc'l      -      la? 
the         gip-sìfs  life   a  -  darns  1 


^iiiiii 


La  zin-ga  -  rei 
Thegip-sy  maid 


t 1 :^ ^—^-0 ff? —1-1^  _4:r=r5=5=P-t-^— — — —  -P— ^ — ' 


-#-T-l=-»V»T 


-? -- 


Chi?        chi? 


ab -bel      -      la?  chi  del    gi  -  ta  -  no      i  gim-niab-bel-la?     Lazin-ga-rel 

his  life   a-dornsl  Who  makes  his  life,  one,withpleasur  e  la-den'?  The  gipsy    maid    • 

ab -bel      -      la?  chi  del    gi  -  ta  -  no      i  gior-ni  ab-bel  -  la  ?     La  zin-ga -rei     - 


his  life   a -dorns'ì  Who  makes  his  life,  one, with  pleasure  la-den'ì  Thegip-sy   maid 


^T=3: 


z±-ZTz=,-d!^- 


^^ 


(al 


i 


(at  a  grea.t  distance.) 


tr 


la! 
en.' 


"ft 

la  zin  -  ga  -  rei 
Thegip-sy  maid 


-f ^- 


la  : 
en! 


X^ 


la! 


mm 

la  zin  -  ga  -  rei 
Thegip-sy    maid 


tr 


m 


la! 
en.' 


-    la!  la  zin-ga -rei      -     -     la! 


1 


la  zin-ga  -  rei 
The  gtp-sy    maid 


tr 


^         _ 


morendo. 


??-?-- 7^  -— -?-f=^?- 


P 


^Ei^ 


?;^=^ 


i**^-«^i»^«.^^:^^ 


d^^.^':^/<-. 


tì*.ir 


>;■   ^1 


•  if^'A?- 1^-^  .i-:i^ 
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IL   TROVATORE. 

SCENA    E    RACCONTO. 
No.  10.      "Condotta  ell'era  in  ceppi."    e  m rettore,  they  led her onw^d.") 


MEZZO  SOPRANO. 


PART  II.    Continuation  of  SCENE  I. 
AZUCENA. 


MANBICO. 


Piano. 


wm 


ii^iS^iiiii 


RECITATIVE. 

(Rising.) 


E  tu  la  igtiori  ?  tu  pur?  Ma  giovinetto,  i  passi  tuoi  d'anibizion  lo 
Thou  dost  not  know  it  as  yet  ?  Thou  wert  but  still  young,  when,  spurr'd  on  by  ambition. 


?^jms!m.^^^Ém^ 


m 


So-lior  siamo!  Deh,  narra  quel-la  sto-ria  fune-sta. 
AH  have  left  us  !  Ah  !  now  relate  that  dark  mournful  story  ! 


aE= 


s^^^l^^^^lE-!SES=Ìlfeli^Èls^.^=^a{ 


spro-ne     lun    -    gi     tra  -  e  -  a  ! 
far  a  -  way     thou  dicPst  wander  ! 


i 


*c 


P: 


Dell'  a  -  va  il  fi  -  ne  a-eer-bo  è  quest'  i  -  sto     -  ria. , 
My  mother  s    fi  -  nal  doom,  this  tale  re  •  lat   -    elh. 


;;3:ees3=^ 


xr?z==: 


La  incoi- 
She  was 


isZ^z:? 


Atto. 


t5=r=?r=l^=i5T 


iieB^SrH^: 


^ 


-*  7-y— 


m=miMì 


-  pò    su-per-bo  con  -  te  di  ma  -  le  -  fi  -  zio  on-de  ap-pa  -  ri  -  a  còl-to  un  bambin  suo  fi     -     glio ....      Es    -    sa  bru-cia  -ta 
chargd  with  fearful  crimes.hy  a  haughty  nohle, whose  failing  infant  she  was  accused  of  charm-ing  !       Doomed  to  the  slake, she 


MAN.    (Drawing  back  with  horror  from  the  Are.) 


$E^^^^^^$^0 


ven  -  ne        ov'  ar    -    de     quel  fo  -  co  ! 
perished  where  this    fire     is  burn-ing  ! 


Ahi  !  scia  -  gu  -   ra   -  ta  ! 
Ah  !  fate     un  -  hap  -  py! 


i 
!1 


ji;gg:pljrs%fe 


-f-^- 


mm^ 


Allegro. 


V 
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^fe 


n< 


■-*—■ ~  .^  -I     .  *.  -       «1   I'j^  xo  in  nor* 


Ì 


Con-dot 
In  fet 


ta    el-l'e-ra  in  cep 
ters,theyledher  on 


.     pi         al    su 
-  ward.    To  meet 


^3^1 

0    des-tin  tre- 
her  dark  fate  im- 

AudanU  e  mosso. ^  r^ r-, #-■ -^^zjufc^ZZ — .^-f^^'^'ZT-^Sr^'SIZSZXi^—  ^~^^^ 


do  ;     col  fi     -        -     glio  sul  -  le    brae 
inff  ;  With  babe  in  hand,  I  fol 


—  » 
eia 
low'd 


-. *-fF— >-^-.h_.-.     _      .    ^  do.     In 

-     ing.     In 


10 

Sad 


la  .«e-guia  pian  gen 
ly  with  tears  descend 


oend  ■     -     inq;   With  babe  innana,  i   ju.  -j:^"-  ^_ T-*-<^=:=^f=r-==T 


"- ■'nraTe^sfunTa7   -     -  co       ten- 1  ai,  '7  "XX^^^Jn^  "  ^--"  "■'''''"' 

«rierf  /  to  approach         her^lirough  crowds     thaUound  her  were  pi^ssmg^,^ 


fi     - 
vain 


tried  I  to  approach         her.  through  crowas     maij^vuau ,..,  c..,  .^^^^^ T-t-^-=:^=— =^ 

:  ^ -•• - — :• —  :  ill-;-    ,    -^»  *  -• -e-^*-  . 


_#-  -#-  -#-  -# 


-»« fcl 


fer-mar-si  e    be-ne-dir 


-7=E 


'''fflsi^#i^^?#t 


mi      -      se-ra        ter-mar-si  e    ue-ne-un     -     -_mi . 
.  tempt        to  stay,     to  leave  tcith  me  her  bless  -  mg . 


3-^ 

cbe, 
Goad 


fra  be^itemInie  osce     - 
ed  by  spears  and  Ian 

^      ^ ? 


ne,      pun- 
ces,     with 


^i 


:iL:r^^^ 


m^^^^l^^M 


%} 
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H^l^ 


a 


'^i^ 


p^- 


:£S 


-t== 


tri      "  wi  -  few 
cents,     ^'Avenge 


-     di-ca'^ .  .sciamò.  . 
thou  me,''  she  cried  ! 


Quel  det     -    to  un  e  -  co  e- 
T/iose  dy  -     ing  words  will 

^ll*'  H  T  I        I    I  I  '^  ^ 


MAN. 


r^:^— 


AZU. 


-V— ^ 


--^ — i^ 


:S= 


-S: 


^fe^yi! 


^§ 


:^E^:££t 


'it^^ 


v — &<■ 


U-.. 


•     no    in  ques-to  cor  in    questo  cor     la-,seiò 
-     er  within  my  heart, within  my  heart  a-hide. 


La  ven-di-ca-sti  ?       II  fi-glio  giun  -  si  a  rapir  del 
Did' St  thou  avenge  her  ?  The  Count's  young  child,  ere  the  day  wai 


•lÉ^i^^lll^feli^^ 


Ì^Ì^3^*^|:j§Ì|^^^^gEJE5Ì5=|||5= 


i 


con     -te:  lo     stras-f  i-nai  qui  ine -co... 

end    -    ed,  I  stole  and  brought  him  hither  ; 


I 


le    fiam  -  me  ardean  già  pron    -  te 
Thejlames  still  to  heav'n  ascended. 
MAN. 


(With  horror.) 


:«iri_«- 


fe^^E^E@EÌ^E^ 


:^j 


-^p^ 


M^ =^"= 


> — r "Ti  I -^ 


#  -#-  -••  -#  -#-  -••  -»-  #-  -»- 
• — •  — » — # — # — » — # — #— »- 
#— • — # — »— •— • — # — # — #- 

■     ■  1 — [-- 


-^ — \ 


Le  fiamme?.  .Ohciel  I 
Thejlames  still  ?  0/<  heav'n .' 


tu 
thou 


^^'-i. 


%=^r-^ig^n 


p. 


>i> 
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fc 


AZU. 


'     Ei    di  -  strug-ge  -  a  -  si  in 


=5i 


for     -     -  se  '.'     Ei    di  -  strug-ge  -  a  -  si  in     pian     -     -     to . 
could' st  not  ?       Sadly  the  child  be  - gan   weep     -     -    ing  , 


io    mi    sen  -  ti  -  va     il        co     -         -   re 
Rent  was  my  heart  with  his     sor    -     -     row  ; 


'^ 


-=^?=f^?^ 


m 


^33 


it=^ 


-f#- 


f=^^ 


lEI! 


j-^j^- ttf^#=^ r^*^ F^=^ r  *=^ ttj*  #=^' — ^v '*='' 


k«  '•lit  Wf  «ll^   -lì    «il     •>1 


■^*„.     ^     .       il: 
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M.   M.    J  =  60. 


sotto  voce. 


di  -  la-  nia  -  to,    in 


fran-to 


o'rr  me  pi  -  ty    was  creeping  ! 


xr — 1""*=^  T  *  Allegretto. 


Qiiand  ec      •      co 
Vihen  quick     -    ly 
-ft-' -^-' -^^J 


<  d*elam2to 


E^^fg^^=^iÌÌl 


agi' 
my 


i 


l^iil== 


■~E£!^J^^Lt] 


'P'P^^ 


co     -     me  in  un 

saw,       what  like 


sotto  voce.  11.       _         «-         ^« 


IÌlII 


—ÉZ 


^ 


irizdi 


irit 


-0— 

ve 


so  -         -         -  gnoap     -      par 

dreams  came  o'er  me, 


Dead     - 

-ft-  ' 


VI  ■ 


i 


^g^p£É:sgig5^g^^;^g:flÌgfgg^g;l^ 


^1 


:ii àz 


fé     -     -     ra     -     -  le 
anc?  joAan    -    toms 


di  spa     -     ven     -     - 

hrought   the  dark 


^^^5=^^^:;g^^^^^:^|^^ 


mm^^m 


:;r2: 


-?= 


:ì?-:^-*- 


-'z;IJ.^^ 


to     - 
scene 


lar      -      ve  ! 

fore         me  ; 


Gli     sgher      -     ri  !.. , 
The  guards     -  men  ! 
fv& — 


mmm 


m 


1  '  «if  ir?ifqr;=rf^^i^ 


3S=$^£S^E=rES 


^^•^^  ^^-  0^'  tm  %' 
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ed  il  ^■\x\t     -    -    pii 

this  place        of  tor 

0  '     -# 
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i^H 


-Ht 


iSzzl: 


:=N;;r»i 


ture. 


la    ma     • 

8vAi 


1^] 


dre 


—^.fi-0fi0flt     0 0 ^-— ^ fl 0~r *• ^ • ' ^ ^-r a a a a a my 
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- 

0                         0                    m 
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,^- 

0                    m 

•f 

r 

sraor  - 
pale. 

- 

'J Ijy _^ _ 

-  ta  in              vnl      -      to. . . . 
con     •     •  found    -    ed, 

7 

— ---i — '— 

seal      -       za. 
Bare    -   foot, 

■4 

7 

8VA^.^^__ 

z:z^0~ 

'—  •-•    ^-      0^' 

i 

i^     - 

_^^_^ 

_.. 

—      — 

1 

i?^ 


:^:irz^r7n:p,—r-Tjàt2jE^i^':f£i--f^^^ 


il        gri      -      do. . . .  il 

the      out      -      cry  of 

tr 


:?— 


mm 

di     -    scin 
un    -    gird 


-■/  — 
ta!, 

led. 


i5=i=z5: 


8VA 


8VA 


ILi:^=^:_^-^;^ 


^i 


^^^<M^^^^^^^^^:^^M^^^^^^^^^ 


Z_^ 5  — _^ 5^=5ZZ^JXZl 


J=^ 


gri  -  do.    .  .      il       no  -  to        gri      -      do 
anguish  !        that    cry  with  -  in  me 

tr  tr 


V — i->- 
a  -    scoi 


f=^f 


igl^^^ 


to 


re  -  sound    •    ed.' 
tr 


Mi 
'A 


venge 

8VA. 


di- 
thou 


Alio,  agitato.      M.  m.  J  =  92. 


I  


I 


:!:^!:§ 


La 
All 


^ 


dim. 


yiSd-3::i: 


^^^1^1 


3:"~a 


0-é-é  é'é  »  0  0-  W~0- 


i^aia={={=?^; 


smmiiiiii^iiiif^i 


>i  *^^-t.: f '.i 


ai;ttntis%imo  declamato 


é^-^-Éi_à 


---Té       ,. 

con  -  vul     -    sa    stcniio. 


"^3^ 


mano 
heedless,     mxj  hand       ex-tend-ed, 
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strin 
held 


fro 
fast 


la      vit-ti  -  ma  . 
the  victim  pale  : 


nel    fo      -      co         la 
the  jlames     roar'd  ex 


W ^ — --=^Ì-^-^ — ri-" ^Br^—^ — zi~ ^-- — *-^a---— ^3^-^— zj^ — z3-^— ' 

^S-  =J-  -*=  -#-  -*-  -*-  -#-  rS-  -i-         ::#- 


li^^^^^^ig^i^ifeEii^Èdfeflfl 


fi 


l'or  -  ri  -  da    see  -    na       fug-  gè . . . 
jled  was  the  hor  -  rid       vi  -  sion  ; 


la     fiam     - 
The  Jìre 


ma  sol 
stili  glowed 


m 


di. 
in 


m » — m — # — -fiiS* — a- 


-  vam  -  pa 


W^ 


Pur 
Gaz 


-^ZT=ftZZftZ=Z 

vol-o:o  in -tor 
inff     around 


eia  sua  preda  strusi-ge  ! .  . . 
si-lence,  gorg' d  with  its  foul  commission  ! 


i^^i^^u 


-    no  il  guaido 
in     sadness. 


V- 

e  ill' 

/ 


-(S>' 


^   r- 


r- 


i=j; 


iOy» 


1^^ 


d=^: 


E= 


rbp: 


::p: 


J=^=S^Pfe== =:j^E?^^j!E 


MAN. 


nan  -  z\  a     me       vegg       i     •     o 
BOW     the      in     -  fant     cherish'd 


dell'    em  -  pio       con     • 
Of    that  vile      Count 


:?fct=5: 


te  il       fi    -   glie  ! 
ap  -  proach-ing  ! 


Ah! 

Ah  ! 


che 

what 


if*^-. 


i  - 


1)2 
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AZU. 


::t: 


-t 


It: 


tj::ip :?_ 


:r- 


lii 


II         fi  -    glio       mi     -    o, 
wy     c/iild  had     per  -  ish'd. 


mio     fi     -   glio  a-vea        bru  -  eia 
my  child  through  me       had    per 


di    -    ci?... 
saìfst  thou  ? 


i*^=P 


Ah  ! 

Ah! 


-  to! 

-  ish'd  ! 


^^ 


Quale  or  - 
hor-rid 


^^E^EE^E^E^E^^ 


r 


d  I    eresjl  e  sem'  prt>.    \ 


—i'—^* 


i 
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AZU.bs. 


MAN. 


t 


Qua 
hor 


m 


le  or 
rid 


-V^ 


t2S:^: 


« i # ^# * ? — r-P?* — ^ — • p. e — « n — P- 
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-VV- 


-t=t 


.S 


AZU. 


m 


straziante. 
.0 — 0—0- 


—0—0 — #- 


s 


-0—       — 


u    fi-glio       mi      -     o  ! 
my  child  had  per    -    isKd. 


^E^rn^ 


É=?=" 


il    fi-clin       mi     -          -          -       o  a-vea  bru  -  eia  -  to  ! 
my  own  dear  child by  my  hand    per-ish'd! 


m 


^Z^EZI 


I? 


8VA. 


V'- 


0*0»0»0»0'0'0»0*    p. 


Or  -  ror  ! 
Oh!  Heav'n! 


:^=_«. 


_*_«  •  •_*  « 


. i.Si-0  -«-•-•-•  •_«-iS#_« • — « — I- 

f  ^-h-k-t -^pf  -T-r— I — H^— Ì- 


È^^aEE* 


r^     eT^ 
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MAN. 


i}'ó 


-- ^ 


>■ 


ua-le  or  • 
l'ear  -fui 


L  1 I ,      ijim I j I -^  ■"'  V"' 


|s^;=a:=j=S 


Ì=fei=B3^Ì 


^ ì— j"!^^^ — i i :|      I i ^i 


-•-  é~  -0-  -0-  -é-  -0-  -0-  -0-  -0-  -0-  -#- 


--± 


m 

-  ror  1 


^^^Effia^^£=a 


sempre. 


zi:»z-^-r»zy»z-^r-,^zi-s\-^0-^ 


:==^- 


it^^ 


--^-- 


[r^=a=:^^=z^=^zE:^^^{ 


^ 


*z=zt=«= 


=4: 


-E^ -3^-33: 


-#-    I       -#- 


AZU. 


i 


ppp^^^=:tEfJ 


mi     -       -     0         le         chio 
thin  locks     with      hor 


me 
ror 


sen       -       to  driz  -  zar  - 

rise  Up         un  •  soothed 


^—^^z^z 


•    SI  an 
by 


:Ì^^ÌE^^l:E^=fgH^^E^Ì^ 


m 


sfcfyh^s. 


allarg. 


poco       a      poco       e       ìnorendo. 


i 


^^E 


:1= 


m 


3E^§=^^^ 


3: 


(AzTicena  falla  fainting  on  her  seat  ;  Manrico  is 


-  cor 
time. 


1- 

driz     -     zar    -    si  an    -    cor  !         driz     -    zar     -    si  an   -    cor.         ^''""''''  «i"""!»  "'•■'>  surprise  and  horror.) 
un    -    soothed       by         time,        un     -  sooth'd       by        time. 


<ii    '4< 


■''j'J-  t0Ì  w^  t"  r 
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AZUCENA. 


UAXBICO. 


Allegro. 


IL    TROVATORE. 
SCENA    E    DUETTO. 

No.  11.  ««Mal     reggendo     all'     aspro     assalto."       (in-suataining  the  furiou»  encounlw.) 

MEZZO     SOPRANO    E   TENORE. 

PART  II.    Continaation  of  SCENE  I. 

(interrupting  lilm.) 


e 


?3i'^;gl 


£E2E 


Tu  sei    mio    fi-glio 
Mine  tlioii  art    e -ver 


Ah  for-  se  !  che 
il    maybe ;whai 


;?-U.:±:Ì5=^ 


Emi'^m^^i 


Non  son  tuo    fi-glio!..  E    chi  son     i-o.'  chi  dunque?., 
I'm  not  thy  son,  then!  teli  me,  who  am  II    I  pray  theel 


t |;j 

Ep-  pur  di 


ce  -  sti. 
thy  words  de-nied  it. 


I 


p?i 


l-^- 


K-- 


;;^E*z5: 


-r 


iie: 


aP= 


E& 
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vu-oi'?.  .  Quando  a  pen-sier  s'af-fac-cia  I'a-tro  -  ce      ca  -  so     lo    spir-to  in- te  -  ne  -  bra-to  pn-ne  stol-te  pa-ro  -  le   sul  mio 
ìDOuld'sI  thou  1  When  wand'vinytho'ta  such  ter- ri-ble  scenes  en  -  coun-ter,    the    mind  dis-or  -  der'd  heeds  not  all  the  fol -lies,  un-guard-ed  lipi  may 


ite^ 


và-^- 


'W- 


'i 


=^^ii^ 


tutto  questo  Rec^o. 
AZU:  mollo  Presto. 


con  passione.  MAN  :  AZU  :  molto  Presto. 


lab  -  bro .  .  Ma-dre,       te-   ne-ra      nia-dre  non  m'a- ve-sti  o-gno- ra 
ut  -  tpr.  Mother,       ten  -  der  and  true,  hast  thou  not  found  me  ev  -  er 


Po  -  trei  ne  -  gar  -  lo  ? 
Can   I    dis  -  own  ifi 


A  me,  88    vi-vian- 
To  me,  thy  life's  pro- 


m^ 


r 


^E^f^ 


%!-= 


=3^ 


co-ra,  noi  de  -  i  !  Not-tur-na,   nei  pu-gna  -  ti  cam-pi  di  Pe  -  lil-la.     o  -  ve  spen-to    fa  -  ma  ti    dis-se,     a    dar  -  ti      se -poi» 
lection,  thou  owest.At  midnight,  on  the  field  of  bat-tie  at  Pe-lilla,where  reports  declared  thou  had'stfallen  ;did  I  not  come  to 


^, 


3i 


e 


..-if- T- 


W 


^j^5-^^=f 


=i 
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•^2z=?=»=i 


^J^^5^:] 


•    tu  -  ra    non  mns-sì?  La  fug-s;en-te  au -ra    vi  -  tal    non    is  -  co  -  vii        nel    se  -  no,  non    far -re  -  sto  ma-ter-no  af- 

give  thee  Jit     bu-riall         In  lliij  breast,  my  cm  esrevivd  the  vi  -  lai  spark,   but  Ihere  Ike  af  fec-tion  fond,  ma-ter -na/. 


:;ee=e1S^^=^ 


-te. 


9> 


«- 


--» 
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^ 


E  quante    cu  -  re    non   spe-si      a      ri  -  sa  -  nar    le  tan-te     fé  -  ri  -  te 


-   fet-to 
slay'd  not.        Hoio  many  hours  did  I  tend  thee,  healing  thy  wounds  so  ghastly  and  numWoKS. 

^  MAN.  (with  noble  pride.)       il 


|JL_U-L-L— b^     ^_^ 
>- — y — ^ — > — ^ 


Chepnr-fai   nel  dì     fa  -  ta     -    le.     ma 
Wounds  obtain' d  on  that  dark  morn-ing  ;  my 


^^^m^ 


H 


i^P-i: 


-^ 


^^ 


tut  -   te    qui,      nel  pet-  to..     Io    sol   fra    mil-  le    f;ià  sban-da  -    ti         al    ne  -  mi    -   co      voi  -  gen  -  do  an-cor      la 
breast    a  -  lone      re-ceiv'd  them! 'mid  all  the  thousands  there  disbanded,        I     a  -  lone  faced  the  foe.    still  firm,    un 


fac-eia  ! 
-  yielding 


il  rio 

The  vile 


E=l3=l3iirfÌEÉ^^gÌ:"S=Ì^^K 


DeLu-na    sii    me     piom-liò   col  siiodrap-pel-lo  :  io    cad-di!  pe  -  rò. 
De  Lu  -  7ia  then  chary'd  me    with  his  troops  o'erwhelming  ;  I    fai  -  ter'd  and   fell  1 


da    fot -to  il) 
yet  brave ^  un 


É^S^EJ^^^Bi 


cad-di!  Ec  -  CO  iner-ce- de    ai    gior-ni    che   I'ln-t'a-nie    nnj  sin  -  go-lar  cer  -  fa-rne  eb-he  sal  -  vi  Ha  te! 

-can-qner'd!        Sitchwere  the  thanks,  which  the  vil-lain    did    re  -  pay  thee,  for  spar -ing  his  base  life    in    that  com  -  bat  at  night  ! 
Alto,   a  tempo. 


Qual  t'ac-ce 
iVluit  then  did 


fe^SEE^E^I 


im^lnii 


'^^^SÉ§^ 


It^^ 


^.pyi 


6G 


IL    TKOVATOllE. 

MAN: 


1^1 


blind 


va 
thee. 


AXXS: 


stra-ria  pie-tà        per   es  -so.'' 
Was  it  a  strange  compassioni  Ok 


ma  dre! 
motk-er! 


■ir*  -•— *-Fsi -#-• — #-f-^ — J^ 


non  sa-pi  ei  dir 
1  cannot  tell 


■il- 
io a     me     stes-so! 
tliee!    I  know  not! 


Stra-na  j^e  > 
Pi  ■  ty  for 


\±^-±f^=t± 


p— :^— ^— t=p^^ 


,-^*— *- 


-»7-#-7-*- 


-l'* 


dim. 


gir^^i^igiSli-lEMSiÉ^f 


MAN: 


i^{iis;fi^sp; 


Cantabile. 


a^;^^ 


tà!  stra  -  na    pie  -  ta  ! 

Aim  /     strange,  passing  strange  ! 

^7\ 


iMal 
/// 
Allegro,    (m.  m.  J=  108.) 


reo;  .  ojen     -     do        all'  a. 
sus  -  tain    -    i«o-      the  fu 


spro  as 
rtoMS  en 


EBES^^' 


3-d'-xd:=i  :±iirE?:^"r^^  'ÌS^'q'^f^Tdzd-  ^^^"3-3^"^^-'^ 
•-*-•*-•*-•-     -#-«-•-«#-#-#-      -5-S-S-S-S-S-S-    -m-S  m — i^i~i — i 


={^=y=?=^ 


■3=^—:?: 


:*=?=z:^ 


-     lo         a 


ve 
fend 


a: 


s 


£== 


"-f- 


±=t=r: 


frm 


u^— *- 


te 


ba       . 
Bright 


ly 


na 
irlfam 


va 

ing, 


il      col     - 
my  sword 


f=EiÈ 


po  in      al 
IPOS  up  -  lift 


-  to 

-  ed  — 


che 
Soon 


m 


tra 
to 


iS; 


SE^£[3 


i^^lii^i 


agitato  e  cupo. 


g^zi^zJ|:vzJt.;3^;E-E|rpp^ 


gerlo      tra-fig  -  irer- lo  do-vea.. 

/i«  heart,  to  pierce  his  heart     in  -  tended. 


Quan 
When 


^i 


:t. 


T: 


:* 


s 


do  ar  -  res  -  ta,    quan-do  ar  -  res  -  ta  un 
some    se-cret  pow  r,  some  pow'r  the 


m. 

to  ar 


If 


mo 
blois 


Sf/S 


«If      ■!%. 


iV      ft 


yj  .-t* 


*.:»i:# 


*.  *  ...  t,.  9 


•w% 


1 


IL    TROVATORE. 


?i^^^Ìt^ 


ff*-  -•-  -*- 


Eìi^^ltgjjgg^^^^£^:^g^ig^3i 


0—0- 

fi    hre 


^E-Ei^EEE^f -{E»ZE=cE^Jii:='-:pp:EE^E:?ES^^r=:  : 


HìIUfÌ^I 


;i  -  cu      -      to     gè      -     lo     fa  re  -  pen 

fi    ore  cold  chills       op -pressed  me.  Sliiv  ■ 'rings  t^irougli 


te  ah-bii  -  vi  -  dir 
my  pnl-se.f  Jlotv  ; 


men 

With 


tre  un 
cries  of 


■ #-  #-  *  -0-0-0-        TXJ     ..'.  *  é  *-  w  *-»  0' 


— « 


z^z 


-5-»F-^- 


z==r-=T=?i;:iii 


.=?=^: 


:^igi=^EqEgEgz===j=ii=.l-zz=|:=tJ^^-tJFf:=f: 


i^-y ^- 


gri     -     do  vien  dal      eia  -  lo     men  tre  un  gri  -    do  vien     dal     eie      -      -     lo    che    mi    di  -  ce  :    non    fé  - 

warn   -  ing.  Heaven  addressed  me,  with     a    load,  command -ing   cry,        Heav'n  thus  address'd  me,"  spare  th 

'  -0-0-0-0-000-        9.0-0-0-0-0-0-0-  -?-«-•-     _•_•-•-  .-^ts*é^        -#•«••*     -0     0     0-0    0-  -5- 

~é  0  É  9  É  9  é 


^0-0-0-0-0-0-0 


0-0-0 0    0-0- 


ff 


Éi^fz 


-rh 


{za H  r^t^^-f—\ì^- 


zé  .0*im^a. 

-0-0-0^0-0- 
-0    0-0    0-0- 

-0  -0    0-0-0- 


vr 

1-» 


^1! 


AZ0: 


::izz^^z^^^z=É:lz^zz^^iz^'^—Ì:z=r^^^'=^—^^^ 


rir       Ma  tieir  al  -  ni.i  dull'  in-u;i'a-to    non  par  -  lo    del   ciel  un    det      -     to,  non 
Joe."  But  with-in  that  soul  ungrateful ,JVot  one  xvordfrom  keav'n  resound  -  ed,  J^ot 

Meno  mo^so.   (m.  m.    J  -  92  )  .,-— i    -^        ;^=~ ^^^=" 

P=^=S^^^t'S~^l^^^=l^^Sg=Ei:f; 


par  -  1Ò  del  eie      -      lo  un 

one  word    from  /leav^n   hath  re 


:1=- 


^=5:3= 


^-pp 


^zwzz^-^^'^3=.-^--zz^z^z=±z\zw-''^^^ 


detto!   Oh!  sean-cor  ti    spin-ge  il  fa  -  to     a    pn^-nar   col    ma-le-det     -     •     to  a 
•founded.  Oh!  if  with  that  vil-laln  hale fulThou,  in fii^hl  should' si  he conjound    -    td, 


=^0^±^zzzz=z^zzzsz=z 


pu  -  gnar         col     ma      •      le  •• 
in    fighi  should'st  be  con  • 


mia 


±=t: 


'^^  ^.  «'' 


I 
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iisi^^i 


:i-:ì5 


^J^ts? 


^=: 


^^m 


detto 
-founded. 


com 
Hade 


pi,  0      fi-glio         qual        d'un  Dio 
to  ac-complish —  (  tieav'n  dot/i  will  it,) 
^\_ 


t: 

com    -    pi    al  ■  lo-ra              11  cen-no    mi     -     o 

What        I  command  thee,  hear  andful-Jil          it! 

_-N -            -N  ^ 


^^^^^m^^^^ 


-»? 


--e.^^- 


^mu^^^^^M'^^ 


Si-no  air  el  -  sa   que -sta    la -ma    vibra  im-mero;i  all' empio  in  cor.  vi 

To  the  hnndlesend  this  weaponThro'  the  monster's  cru-el     heart,  Let 


bra,  im  -  mer 
it   descend 


gi  all'  em     -    pio  in 
to  the  hilt,         in  his 


•      •  ••  ••  •••/ 


-0-    -*-  -^-«-  -t-0L. 

5 — 5 — ir+ — #-»-•„ •-»-B i       %-g»-= »#-*#-= f 


^^E^i 


ma        vibra  immergi  all 'empio  in 
ger   thro'  the  monster's  cru-el 


■--^^S3'S-'--'!E  ^^s±^^i^-^  cÉ;S 


-«t  -if  • 

I  •!  -li 

■ij     W'l:  ^, 
-t    ^1    ^». 


m 


m 


CO 

heart. 


EB^: 


re    vibra,  im-iner  -  gi    all'  etn 
Yes,  let  it    stiike  thro' his  cru 


pio  m  cor  ! 
el  heart. 


Si  -no air  el 
To    the   han 


que  -  sta    la 
send  this  dag 


■Sigi 


re    scen-de  -  rn         dell' 
Yes,  it  shall  strike    his 


^-i.-^- 


d?==irE£ 


m^ 


em     -    pio  in  cor  ; 
cru    -      el   heart. 


Si, 
Yes, 


lo      giu-ro 
/  swear  it! 


que 
with 


ifj 


i-3^^=i- 


r=t; 


:^; 


i^pffif^lgifpg^i^l 


•»    -iJ.^S 


';:«  5*10  !».**!:»  i»;:»!»:».i«  :»*»:! 


<?»gi(L  '  L  i:^ 
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ma 
-  ger. 


que  -  sta     la     - 
send  this  das 


^m^^^mm 


--t? 


fell 


^?a:5S 


la  -  ma 
dag-ger 


seen 
wilt 


de  -  rà dell'  ein-pio  in   co 

/  strike his  cm -el   heart, 

8VA." 


;e=gl 


re    scen-de  -  rà        dell'       em 
yes,  it  shall  strike   his        tru 


I 


J^r 


■^- 


09 


ms^^^m^^^^ 


ma       vibra  imtnergiall'empio in    co     -     -     -     -     re    vibra,  im-nier  -  gi    all'  em 
ger   thro'  the  monster's  cru-el    heart, yes,  lei   it    stnke  thro' his  cru     • 


:13- 
pio  ir 

el 


M 


•    pio  in 
-       el 


~^-r-r-'T-f-^-r-r-=!=^ 


^^^^mF^^mi^=m^^^ 


EEEéj 


^ 


3: 


3?{3i 


3= 


cor,  all'.  .      em  -  pio    in    cor, 
heart,  strike    his  cru  -  el  heart. 


wmM^^jM^^^^k^'i 


si! 
yes! 


VI  -   bra.  immergi  all'  empio  in  cor,  vi  -  bra,  im-mergi  all'  empio  in  cor  ! 
let..        it  strike  his  cru- el  heart,  let    it   strike    his    cru -el  heart/ 


=t 


-•-ST  •- 


-H 


cor,  dell'       em -pio  in    cor,       si 
hiart,  strike     his  cru- el  heart,    yes! 

■ ^ — #— d-4— I— ^»-»  -*-»-»"» -»-j-» — ^ 


pzi_pz^i^ IX 


seen   -   de  -  rà  dell'  empio  in    cor  scen-de  -  rà .  .      dell'  em-pio  in  cor! 
it        shall  strike  his  cru -el  heart,  it  shall  strike   his  cru-el    heart! 


^:i:^ 


-hr^r-t- 


prpzpijizi  «nqip; 


S — • — #—1—2  ^t  2  #-^-#-s-#-sH-» 
^      I        'v      ''IT    !    ,    I    I    ,    :    I      I 


—  ^-■■- 


=3:" 


s 


u~^ 


MAN  :  (the  prolonged  note  of  a  horn  Ls  heard.) 


m 


z^^zdt 


m 


:i: 


(sounds  bis  horn  in  reply.) 


AZU  :  (remains  in  thought,  and  seemingly 
unconscious  of  what  is  passing.) 
/■7\  /Ts 


'^i^^^f^^m 


L'u-sa-to    mes-so       Ru  -  iz         in-  vi  -a         For-se 
allegro.  Ru  -  iz  sends  hitk-er   th' ac-cus -tom'dcoti-rier,    hap-ly  — 


Mi  -  ven 

JÌ  -  venge  thou  me! 


MAN  :     SCENE  11.  (to  the  messenger.) 


MESSENGER,  (giving  a  paper.) 


Mesr 


'^S|r-li 


I  -  nol-tra  il  pie .  .  Guerre  -  sco  even-to,  dim  -  mi    se  -  gui-  a.'  Ris-pon-da  il  fo  -  glio  che  re -co  » 

approach  this  way.  proceed,  and  tell  me  what  news  thou  bringest.  The  scroll  I  bring  here  will  tell  thtt 


^^M'MS^^^^. 


-  jr-* 


^-  i- 


^^«^«^  t» 


-i  :^-r:i^:^-«-^i«';^* 


i-i-:*-:. 


■i--t^  ii_.. 


.'■■  J»i*rf*' 


ro 


IL     iliOVATORJi;. 


treads  th«  letter.) 

[if"    nos-ti'a  pos-s 


((/"     nos-lra  possa  è  Cas-tel-lor  ;    ne  dèi    tu    per    e  en  •  no    del    pren-ce     vi  -  gi  -  lar    le    di  -  fé  -se 
((  ìi'ilh-in  ourpowW  is    Cas-tel-  lor;   Bij  the   or  -  ders   of  ourprince,  thou  must  watch  o  -  ver  and  de  -fend  H. 


-X-Z^ 


-ik'' 


i 


-^-^— F 


±t 


-/-- 


?* 


Ò  -  ve    li  è  dn-fo,  affret-ia  -  ti  a    ve  -  nir.  Ginn -la      la 


-7- 
se 


ra     trai  -  ta  in  in  -  sran  -  no      di     tua     mor-te  al 


tVherev  -  er  tliis  may  reach  tliee,  come  in  haste.  Kept  in       er  -  ror    siili,    by     Iky     re  -  port -ed  death,  this     ve  -  ry 


^E' 


:^ 


01  sorrow.) 

K-\ T'?"^ — t- — \ — -1 — r —  e — I — I r~   I      I — r — r — r^Ti"rc    5'l"b — Snzii  tt 


gri-do,  nel  vi -cin  chiostro  del -la    Cro-ce  il  ve  -  lo    cin-  gè-  ri  Zieo -no  ra))  Oh  (TÌu<-to         eie 
eve-ning  Leonora  loill  assume  the  nun's  dark  veil,within  the  neighboring  Convent  Just  heav'n  forbid 


(with  exclamations  (m.   m.  J=  100.)    AZO  :    (starting.) 
of  sorrow.)  i^^s— 

Che 


:hee?e: 


8vA.sc?:: 


-    -     lo!.. 
it! 

Allegro  agitato  mosso. 


What 


(m.  m. 


100.) 


l^^^^^ìW^ 


MAN  :  (to  the  messenger.) 


AZU: 

MESSENGER,      (interposing.. 


dost  thoul 


Ve-lo-ce        scen-di     la     bal-za,  e  d'anca -vai 

Hence  quickly,  down  to    the  valley,  without  de  -  lay, 

90-0  !^^"^- 


lo  a  me       prov-ve-di  Cor-ro  M;m- 

o   steed    provide  me.  Be' I  so!      Man- 


L  u 


!EI?3E 


-> — 


M.4N: 


:^=:: 


E^. 


•i^-^. 


^=T^: 


5^- 

AZD  :  (the  messenger  departs 
hastily.) 


J i I L L_  _  J._i t  i      fl   \    1    '        '    I i I /  L.. 1 

^ J — 5 — p^^L^-iiti — psttr.t^ — ^ — tj tjzl 

II    tem-po  in-nal  -  za  Vn-la!..  iii'a-.spet-ta        del  col  -  le         ai     pie-di  E    spe-ri?        e 

co!  The  lime  flies  swiftly.  Haste  then,   and  yort-der,     my  com-ing      a-bide  thee.  fVhat  hop' st  thotil  what 

T^        .        .  ^  .  .  — ^      (?#--#-    -•  -    -0-0-0-    ^0-       m       1       L  «^"^        *        '  — 1^  *        .  """^        .        - 


^m^&>^ 


iiiii^iiil 


m^W'^^^^^^ 


^  -I  - 
-»i  -».V  '^■- 

11  -^f  -•»-»» 


•>   ^»> 


^*!:^K^*''^'^»'%.!f-^!^  ""■*■: 


IL    TROVATORE. 


UAN. 

::l?:±p=:£iiI?z:>=+;.J_J- 


Azn. 


MAN.  (rapUeIng  hlf  hetaiat  upon  ti»  head 
and  wrapping  bit  cloak  around  him. 


vuo 


,-i> 


Perder-la  I  Oh  ambascia  ! . 
wouìd'st  thou  ?  Lose  her  thus .'  Oh    tor-ment  ! 


per 
thus 


der    queir  an-gi-l  ! . 
lose  that  an-gel 


E  fuor  di     se  ! 
His  brain  is  tum'd! 


Ad -di  -  o. 
Fare-well  now. 


-r^-*-^-'-r— •-*-^n=r— *-*-^-r— *-f-*-i-^^— -fi-'-r-S'-i— --r-. .    -.    ". ^bi— irr -5 i 


AZU: 


AZU: 


-fep=i: 


(with  authority.) 


fer-ina.  .  o-di.  .       Mi  la  -  scia.  .     Ferma 

stay  thee  !       hear  me  !     Release     me  —  Stay  Ihee 


illgs^E^E^JlÉi 


-# 0 


Srtn  io 
'Tis  l 


^ 


-#=P 


che  par     -     lo  a  -  te  ! 
who  speak        to    thee! 


If^i^ 


tzt^=~fe.--;;ÌÉÌ 


Velocissimo,    (m.  m.   J  "-  96  ) 

agitato  assai.    ^ —   ^ 


Pe  -  ri  -  gliar-ti  an-cnr      lan-guen     -     te        per  cam  -  min     sei  -  vag  -  gio  ed    er     -     -     tuo!.    Le    fé  -   ri    -    te 
Thou  wouìd'st  go,      thy   life      ex  •  pes     -      ing,      On    a     path    with  dan  -  ger  at  -  tend     •      ed!     With  thy   half-heaVd 

Velocissimo    (m.  m.  -  j  96  )  ^5— 


¥^ 


agitato  assai., 


9-iPl3 


t^i-p= 


t3^^3E3: 
— ^-J-# 


I      I 

té-* 


E:dEfE 


^i 


fej. 


"?-r- 


Ì3aS 


V?^ 

*«-^- 


VUOI,     de  -  men 
wounds  un  -  clos 


te!      ri- a-  prir    del   pet    -    to  in  -  fer 
ing,  Thus  he  -  reft  of  strength,  tin-de-fend 


edl 


No,     sof-frir  -  lo      non       poss'  i     -    o.  . 
No,     I'll  ne'er    per-mit       thy    go  -  ing! 


^^^Mi^mmsM^m^^^m^^mm^:^m^m 


ei^iii|iiiiii£?^i^i{ifii^i|i:ì^:^ìgp 


h 


-- yfr 


^tr^ 


:4i 


::1: 


m 


Ìi=5iSÌ=Ì3 


-  p  • 

ho*  • 


:?5: 


zX-: 


N--1 N-: 


il         tuo  san  -  gue  è  san  -  gue  mi    -    o  !    O    -    gni  stil    -  la      che         ne  ver   -   si     tu         la     spre  •  mi  dal      mio 
In        thy  veins    my  blood    is  Jlow  -ing;Ev  -  'ry  crim  -  son   drop     thou  shed-dest ,  Will    he  wrung  from  my     fond 

te 


w^=m^i^m 


::?? 


ili=2i-3^ 


'=£SF 


«^«r 


<r  '  ij"  J*^:-..^;^ 


•'■1^   ii 


«^* 
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EE: 


^ì=gs^}i=i; 


cor! 


tu 


la     spre     -     mi 


E: 
dal 


IL   TROVATORE. 


}:^-,-=l--V^,E^ 


l=t 


uno    cor! 


7~N- 


P-   #- 


heart' Each     is     xvriing    from    my    fond  heart  ! 


tu         la     spre     •     mi      dal     mio  cor  !  ah  ! , 
each     is    iprimg  from    my  fond  heart  ^  ah! . 


—     ft — 0-)^0-  b«-T- '•— ^-1 ^— STt— J  li-l-ti-l-r 1 ^T S — J-T l-iP— ^-T— ' 5— 5-i~|— P«— '-T 


tu     la  spre-mi 
from  mij  fond  heart. 


#.  _•    •_#_  8VA 

«— ^  «  * 


-I 1-   ^^_«^^  «-      «-^  #>Z 

• #-4— #     #  #  •-+  •— #  #  •-f-#-ij- 

j -^:f:;-:rl^:gii-, h-fffp 


spre      -      -            -     mi  dal        cor  ! 
from my  fond  heart  / 


Un  mo -men  -  to 
But,  a     mo   •  meni 


^ 


V 


=S=^P=}=#= 


m-  m-WÉ-    me 


-L IIM  i_ili — ,_^ 4-i— • — • +---•—• •■ 


r 


può     in-vo  -  lar 
lost,     may  with 


ini     il  mio  ben,  la     mia    spe  -  ran    -    -    za!      No,  che  ha-  st' ad  ar    -    re  -  star 
er   Ali  the  hopes  that  now  sus  -  tain .  .      me.  Earth  and  heav'n  combined  to  -  geth 


mi     ter-ra  e 
er  Would  be 


t--P ^A-^r-^-hrP^^-hi — £g-l^ — ^- .--ft?-R?-i-*-^-'^4^ £-T-^ g=1-|--j-4-n — ^-T 

3*ff— — • — * — • — •-+ — •-• -f — »-» — — •-»— H •— •-+ •— • iis — 'm-[ — ffs — U — — It  »-{ •-• + 


3zi2zifi;Ei^Ei; 


De-men-te  ! 
In-  sen-sate! 


ciel     non    ha 
powV    less   to 


os-san 
istraii 

^-Nr-3 


pos-san-za.  . 
restrain  me  ! 


Ah  !  mi  s^om  -  bra.  o     ma  -  dre,  i      pas      -      si.      Guai  per  te 

Ah!  re -lease  me,  O   moth-  er,  I  pray.,      thee  !  Woe  be -tide      if      here 


-^1 1 — 

s'io     qui 


-y-w-A 


re  - 
i 


yw 


stas 
sta]\ 


tu  ye  -  dre  -  sti  a'  pie  -    di 


tuo 


"ne  J  Thou  ivilt  see      thy  son,     ex   -    tend 


i      spen-toil     fi   -    glio     di        do  -  lor.     "^No,  sof-frir  -    lo 
ed       At  thy  feet,    with  grief   ex -pire.    JVo,  I'll yie'er  per  ■ 


m%   -Il  -^) 


.-.-.^      ■'>      \k      M      'f      !1.     •>*      '^      -l 


MAN  ; 
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■0- 

o!.. 
ing  ! 


=piiiiiiiii&^iB 

— > —  V-    _..:  ro    -    staa     -     -     -     -     bi  • 


Guai  per     te 
Woe  lo     thee. 


s  io    qui 
■if      here 


stas 
stai/ . 


me  ! 


ligl^i 


Vo', /•//    ne'er     per     -     mit      l^       S° 


0    .    Tl    tuo     ^^an-guee     san  -  gue     mi 


'Vo',  /•//    «e'er     per     -     mt<      <^y       g:«_;     '  ll_:.-^  '  _  ^—  |^-j^*^^r=p^^^: 
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IL    TROVATORE. 
CONTINUATION    OP    FINALE    II. 

No.  14.  "Degg'  io  volgermi  a  Quel."    c  now  must  i  turn  unto  Him») 


PART  II.    SCENE  IV. 
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Ah  !  tru  -  ly     thou  wilt  leave  us    for  - 


i=^ 


i 


B. 


A- 


^^^JS=3fz^:jJ}^^^l=='i 


^ *-*—»- 


LEO. 


^£^^|?^E^lf^3i^3^=S^^?^lsÌ§l?Ì=É^Ì!^^Ìi 


|ife 


la  -  sci  !    0      dol  -  ci  a  -  mi  -  che,     un     ri  -  so,         u  -  na  spe     ran  -  za,      un    fior     la     ter  -  ra       non  ha     per 
-ev-er!      Oh,  dear  com  - pa  -  nions ,   no  fond  smile,  no  hope  to   cheer  me,      no  flower  re-main-ing       on  earth  for 


vvv 


1 


Cf« 


fe^i^ii 


Degg'i  -0      vol 
Now  must  I  turn 


ger-ini  a  Quel 
un  -  to    Him, 


Andante. 


M.    J 


=  60. 


che  degli  af-flit  -  ti  è      .so    -    lo     so  -  ste  -  gno,      e         dn-po  i 
the  sole  support       of    those      in    af-flic-  tion,    and      after 


/i)m-0-0  0 — 0--0-  0- 


•  -I '^K-* r  ?— ?— ? 1 0-0     0 0 0 0-'- * '.        ', r',        *, ? 1^ ti« 0 0 0—0—0-1 


rvf-^ 


t±±=.^^^ 


-0-0-0 — « 


^  -*-  -0-  -0r        tfj- 


— I 0 


ZJI  ■  -0- 


>^ 


50-  -0-  0- 

^0-  -0-  -^ 


-0-  -0-  -0- 


j^^^=g^^^=j^?-^^^:rfr= 


n. 


m 


-1 tr* h- 


pe    -    ni    -    ten  -  ti         gior-ni,    può 
days     of    prayer    and    pen  -  i  -  tence. 


fra  gli  e  -  let    -  ti     al    mio  per -du- to     lie-  ne     ricor>giunger-mi  un 
/  ìnay   hap  -  hj    re  -join  my  lost  be  -  lov'done,  with  the  blessed  in 


yi-^^^^%^:^j^^.^i^^.^'K^l^:^  ^"  ^...t 


hav  -  vi      che  la  -  ra     d'i  -  me  -  ne  -  o .  . 
al  -  far  now  wails,  but  one     hy-me-  neal. 


A     far   -    ti 
To  make  thee 


^^ 


}!^ 


Co  -  tail  -  to  ar  -  di  -  a  !  ... . 
Stick  dar  •  ing  hold-ness! 


I 


P^=^^i^ 


Ife 


p£^ 


1^55: 


=^ 


:1 


^1 


E^jfe^igÉg=H4§g^ÌgSE^=?=|z^Ì^^^H:| 


if 


>>^# 


■**•  i^,.«*  «. 


-"r* 


92 


IL    TKOVATORE. 


The  TrouVadoar  Baddeniy  appears. 


Ah! 
Ah! 


!to. 


Ah! 
Ah! 


'-^ 


u 


m= 


mi     - 
mine 

FER. 


^ 


-f -- 


a: 
now  ! 


Ah! 


ÈB: 


:rfc: 


?il2: 


Ah! 


luN 


Ah! 
M! 


M 


Ah! 
w3A/ 


FOLLOWERS  OF  THE  COUNT. 


S 


m 


Ah! 


Ah! 

Ah! 


8vA^^ 


J. 


feg=^^^ÉÌ^^^^^JE^^p 


L=É£.Ì^V-^-=:f 


^g^ 


J 


lÈ^ 


^sr^ 


55 


V;^— J- 


dim. 


g^^ 


^^^p^ 


=^ 


e?^it 


i?o--~«i-  2^,^^ 


ii 


— ;t:i=i=t: 


^S^""I?"^""èS=^'"^"  ^' 


rrri — 1  J       ^ 


^        -^ 


't;  '^  j-i^  "'>>^^-»f  ..^^  ti 


'S.  ^*  '-*••  ^,4.  I*  'ia  'A 


r  »k»:*.»*>»-t*t 


ntL    *•» 


;«;   -i|     *ta|    ^^J^ 


IL   TROVATORE. 
CONCERTEDPIECE   IN   FINALE    II. 

No.    15.      "E   deggiO   e  posso   crederlo?"        ("AndcanlstiUmje/MbelW!»»?") 
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still  keeps 


re  egli 
him 


eoi 
art 


de    - 
thy 


3S 


^ 


stin 


con 
op 


tra     -      sti,  su      -       o 

pos     -     tn^,        T'Aa/        from 


di     - 
harm 


fen-so     - 


re  egli 
him 


I 


-I  -:c 


'i  -If 


II.  •« 
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éI3?:^?3^^^ 


^i^ii^iit^ìa^iùtiis 


'■  „n.  „n'P      sta-si        un  so  .  gno,  un'  e     -       sta -si,       è  questo  un  sogno,  un  sogno.un 

te?     éqaestounsogno,unsogno,un  e-    stas,        un  g     .  ^      ^c  dream,  ùthh     a  charm,  a  dream,  a 

the-i     is  this     a  charm,  a  dream,  a   blissful  dream,  a    bright      ex    ta 


^ 


i^^^^^^ 


'fj^^^g^^^^^^^B^!^!:^ 


te  il  eie    -    loin  cui  m  cui 

thee,        thy        faith       in  heaven,     in         heaven 


fi 

re 


da     -      sti,  ah  !  pie 

pos    -    ing.         Ah!       thence 


s£^f =^= ""- — \^ — b^^ìJi ■ '- ,  ... 

i 1 ■ '^  t  Aa\  nnol    Ilio  uno.  . 

ma  gli  empi  un  Di    -     oun  Dio  con     -        -     fon     -  de. 

He%ho  thy    guil    •     ty  heart  can     -       -    fo^^nd  -  ed. 


His  arm  hath 


me. 


-0-  -•---#- 


^ "^  .    .     ,  .    ■.     1  •    1     ..r.;  «:  o     17Ì  .  var  vi  •  ver 


.     ""•        •  •    ..r     "hra    mi   fu<^-i        fa^  -  gi  da  lei,  da  lei,  da  me.  se     vi-vi  e    vi  -  ver  vi  -  ver 


^^^^^^m^M^^^^^^^^^: 


è,     tu   col   de  -  stin  con-tra 
free.  '  Tis  fate  thou'rt  now  op  -  pos 


.  sti     suo  di  -  fen  -  sor      suo  di-fen-so-re  e-gli    è,     tu  col    de  -  stin  con-tra 
.    ing.  fror.l.arm,it    Mds  him,  fro,nkarm  it  holds  him  free.' Tis  fate  tf^oWrt  now  op-pos    ■ 


_^i3 i-3 •-==^_-^  ^         .-  _  .     .         -da     -     sti,  ah!         pie - 


te  il  eie    -    loin  cui  in  cui 

thee,         thy       faith       in  heaven,     in         heaven 


fi     . 
re 


pos    -    ing,         ah  '      thence 


é  tu  col  de     -    -  stin  col       de-sti.i 

free.  Thxj      strife  it  vain,       ad  -  verse  fate 


con 
op 


tra     -      sti,         su      •      o 
pos     -     ing,         that        from 


^!=ag33^3^3^§*^±^-5^^=^^^ 


iiSl^-^tl^i^ 


e  tu  col  de     -    -  stin  col       de-slin 

free.        Tliy      strife         is  vain,       ad  -  verse  fate 


con 

op 


tra     -      sti,  su      •      0 

pos     •     ing,       that        from 


g^^UgÉfei^ii^S^^^^'^^*^^-^^^^^ 


•-  -fi»: 


mmv^mms^ 


iiiliiP*^' 


V^* 


«_« 


«     x< 


0"  «    t*  i.^. 


È^  4*  «:.  j^ 
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'^Sl-^^7^: 


SSS^^^^ì^g^^ai 


e  ^  -  sta-si,     un  so  -  gno,  un' e      -      sta -si?      sei  tu        dal  eie  - 
blissful  dream,  a  bright      ex-tat      -      ic  dream  ?  art  ihoufrom  htav 


-^'^É:^. 


-  lo,       sei  tu       dai  eie     - 
en,  from  heaven  descend 


te^=^. 


^^^^^S^^z!^^^^^^^^=g=:^=3jj; 


-  ta     -    de  a    -    vea  di 

cornea     this         aid  to 


^1 


te, 
thee. 


pie      -       tà, 
comes         thence 


pie     - 
this 


fi=p: 


=z — U — U — U 


Hi 


i^lS 


"  cor  -  se  soc 

aid-ed,  hath 


cor 
aid 


se  a 
ed 


me 
me, 


soc -cor-se  a     me 
/^    aid-ed      me. 


soc  -  cor-se  a 
He  aid-ed 


5=fitf=bi 


o^s^^?=i 


f=ÈÉ^ 


bra -mi,  fug-gi,  fug  -  gi  da  lei,  da  lei,  da  me,  se    vi  -  ver    bra  - 
treasurd,fly  thee,Jly  thee,  now  Jly  from  her  and  77ie,ifthou  art    liv  - 


r&=^ 


It- 


m 


mi,    se    vi  -  ver  bra 
ing,  and  life  dost  trea 


^S:sMm^^s^ 


•  sti,  suo  di  -  fen-sor,     soo  di-fen-so-re  e-gK  è, 
■  ing,  from  harm  it  keeps  him, from  harm  it  keepshim  free. 


ah! 
ahi 


SI, 

yes. 


tu 
TUou 


^^ 


di 
to 


-T- 


-ta     -    de  a    -    vea 
comes     this         aid 


m^i 


te, 
thee. 


pie      -       tà, 
comes         thence 


pie 
this 


^^F=^ 


=5: 


di     -      fen     -     80     - 
harm     still         keeps 


-     re 
him 


è. 

free. 


ah! 
Ah! 


SI, 

yes. 


ah! 
ah! 


SgSjp^g^p^^3^^ 


=E 


di     •      fen     •     so     - 
harm     still        keeps 


E^l 


re 
him 


e, 
free. 


ah! 


SI, 


ah! 


^smm^^^^^^^^^mÈ^m^^^ 


i 
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dimin. 


-Io,       sei  tu         dal  ciel     di-sce-so,  dal    ciel,  o  in  ciel  son  io,     o  in  eie!       son   io,     o  in  ciel,  oin  cicl    eon  io      con 
•  ed,     art thoufrom  heaven  descended,  fromheaven. or  am  Inow    in  heaven,  or    am      I  nowin  heaven,inheav«inyfi^ 


m 


\ 


^.' hÉ^^-z 


:a= 


TV 


vz^z 


-  ta     -     de  a 
pit     •  y'nff 


vea 

aid 


di 
to 


te, 
thee, 


pie 
comes 


m 


:|#^==^ 


ta     - 
thence 

fV 


de  a-vea 
this  aid 


a. 


me,         quel 
me.         His 


Dio 
ho 


soc    - 

ly 


cor  - 
arm 


•  se 


a 
td 


m 


me, 
me. 


8oc-cor 
lent  aid 


:e£ 


^ 


mi  se  vi  -      -  ver  bra     •     mi,  fug 

sure,         if  life  dost  trea    -    sure,       fly 


^^m. 


'f^=^- 


:£ 


col 
art 


de    -    -    stin 
thy  fate 


con     -     -    tra     -     sti, 
op    -    -    pos    •    ing. 


su      -       o 
that        from 


Q^? — j?-^z?^E^p=^^3=j^gp^p^^^3^fng: 


di     - 
harm 

7>r 


fen-so     - 
still  keeps 


-ta 
pit 


de  a     - 


vea 
aid 


di 
to 


te, 
thee. 


pie    •     ta      -      de  a 
comes     thence        this 


Ì^fe^^^*^^=&^^^É3=«^ 


Tea 
ctid 

rprp 


di 
to 


col 
ad 


do    -    -    stin 
verse  fate 


con     - 
op     • 


V 

tra 

pos 


sti, 
ing. 


ZiZ^- 


^ 


su      -       o 
that        from 


ii^^^^^=@3=te^'*^^*^=S^=i 


di     - 
harm 

0ZUZ 


fen-so     • 
still  keeps 


^ 


col  de    - 

ad     -      verse 


stin 
fate 


con     - 

op     • 


tra     -      sti, 
pos     -     ing, 


su      -       o 
that        from 


di     - 
harm 


fen-so     - 
still  keeps 


•K.«^ 


di 

to 


Be  a 
to 


-a— ■ 


gi,  fug     -     gi        da  lei,  da 

thee,  fly         thee    from  her,  from 

7>r 


re  egli 
him 


i 


^-' 


re  egli 
him 


ibii 


re  egli 
him 


'~~'\  '      ■■  ~T~  '  ^      — -     ■■     ■  I  ■  ■  ■  ■^ — r—  ■  I  ■    '  '  p  I  ■  11.  »  ■  J — .  ■  .—.I..  — _■      I  — —  1  —    ■  ^ 


^■Sz' 


Psl^--=»^ 


l'irti-^:    i;i    . 


i»;U. 


J  -tJ 


*/  at^  »    Éf    *\.  «•  .  » ....  -^ . 
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SCENE  r. 


m 


1^ 


te. 
thee? 


fe^s 


-^-•- 


e=a 


me. 
me. 


i:^ 


RUIZ.      (Enter»  with  soldiers.) 


Miei  pro     • 
My  brave  ■ 


di     guer  - 
heart  -  ed 


i 


me. 
me. 


Si 


Ur     - 

Long 


gel 
live 


VI 


va  : 
gel! 


e. 

free. 


te. 

thee. 


gfe^lÉ 


=  /::ib| 


li 


e. 


FOLLOWERS  OF 
THE  TROUBADOUR. 


Ur     - 

Long 


gel 
live 


g=i: 


VI 

1?: 


va  ! 

gel! 

-0- 


ETE^r^^P 


:p:- 


ra 


zlSEz 


_       '.^/Zo.   vivo.        M.    M.    J=r  84. 


iS^=^^^ 


2^^ 


-W- 


zz^-z. 


-^^^ 


-^- 


^f^f=EErEfeÉ=S 


^ 


ter 


LEO. 


S 


I 


TROV. 


(To  Leonora.) 


-h 


Ah: 

Ah! 

(To  th«  ^JULt.) 


;i 


ÉSeIE^^ 


n 


RUIZ. 


Don  -  na  mi       se     -     gui. 
La  -  dy,    I   wait         thee. 

CON.     (Opposing  him.) 


T'ar- 
With 


;i^ 


^i^ii 


Vie      -      ni.. 
Come         then. 


SvA^.^.^ 


te^'^ 


■^-1 


E^-^ 


3- 


Mr- 


E  tu     spe     -     ri  ? 

Dost         thou  hope       still  f 


m 


•  1  •  «  u 


»t     ^'tt    ^'    .«*■ 


^!«t?L 
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m 


-re     -    tra  ! 
■  hold    there! 

RUIZ. 


T^ 


^H3l 


Va  -  neg  -  gi  ! 
ffe     rav  -  eth  ! 


(Drairiog  his  sword.) 


(The  Connt  ìb  disarmed  by  the  icJUers  of  Roll.) 


i» 


CON.  rfz  zfz  FER.       zfizfr     rt'if^  U- 


In  -  vo-lar    -   mi  cos  -  tei  ! ... .        No  I . . . . 
Wouldst  thou  rob  me  of  her  ?  No  ! 


C  he  ten  -  ti,    si  -  gnor  ! 
What  toould'si  thou,  my  lord  ! 


^ 


ÉEl= 


-±^ 


*,-!=«= 


FOLLOWERS  OF  THE  TROUBADOUR. 


Va  -  neg  -  gi  ! 
He    rav  •  eth  ! 


=^W- 


i&=S 


Va  -  neg  -  gi  ! 
He    rav  -  eth! 


-^ 


^^^=P=ra 


^'■ 


i 


FOLLOWERS  OF  THE  COUNT. 


^ 


S^z 


Che  ten  -   ti,    si -gnor? 
What  would' $t  thou,  my  lord  f 


:5i 


m 


Che  ten  -  ti.    si  -  gnor  ? 
What  would' St  thou,  my  lord  t 


t^ 


i 

Ì 


^ 


^^^^Ei^irr-frh 


k 


-F-H F-J^l F 1 F if- — F — " 1-^ F- 


^=E 


'f^:i^1 


il— (i t*i^^ ^Bi^ -■— W* — ^B^ ^ -1— ^ mb^ *— F — F      F      f — F • 


CON. 


Si 


(With  gestures  and  accents  of  foiy.) 


^H 


^-» — • 


=?-— p=f- 


il 


Di       ra  -  gione      o  •  gni  lu     •     •   me      per 
All     my      rea  -  son  in  fu    -     '  ry        is 


^^ 


^^^^^^^^m^^^^^^^ 


N-.^  ^  ^  «^  ^^^  ^  ^ ..  ^  ^^  ^-^^  li^  ^^  %  ^  J»-'*  ^-r  ii-:_i^ 


.«-^  .ir.*r:. 


^^  *-*;-■  r, 
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Fia  sup-pli-zio, 
Endless  torment, 

RUIZ.      (To  Manrico.) 


fia  sup-pli  -  zio 
endless  torment. 


fi     -     a      supplizio  la  vi  -  ta  per  te. 
tor  •  meni  unceasing,  may  life  be  for  thee, 


Vie 
Gome 


•    HI. 
then. 


vie     - 
come 


-     '11, 
then, 


vie     -  ni,    la  sor-te  sor-  ri-  de  per  te. 
come  then,   a  future  of  smiles  waits  for  thee. 


CON. 


iSi 


EE= 


#i 


-dei! 

lost  ! 


Ho  le  fu-rie  nel    cor  I 
Furies  dwell  in  my  heart  ! 


-^-0-  -#i  -0-  _#-  -#i  -#-  _#- 


ho  le  fu-rie  nel  cor  ! ho  le  fu-rie  nel  cor  ! 

furies  dwell  in  my  heart  ! furies  dwell  in  my  heart  ! 


FER.      (To  the  Count.) 


-   .   di, 

Yield  thee, 

CHORUS  OF  NUNS. 


ce 
yield 


di, 
thee. 


-    di     or   ce-der  vil-ta-de  non  é. 
yield  thee, since  yielding  no  baseness  implies. 


Ah  ! si. . . 

Ah  ! yes, . 

FOLLOWERS  OF  THE  TROUBADOUR 


u    ciei      pie     •    ta-de  a  -  vea  di 
from,  heaven  comes    pily'ng  aid  to 


te. 
thee. 


^E 


^: 


-*: 


5ÌEE 


Vie 
Come 


-    ni, 
then. 


Pt^S 


vie 
come 


ni, 
then. 


vie     -  ni,    la  sor-te  sor  -  ri  -  de  per  te. 
come  then,  a  future  of  smiles  waits  for  thee. 


-f-^= 


Vie     -     -   ni,  vie     -      -     ni, 

Come  then,  come  then, 

FOLLOWERS  OF  THE  COUNT. 


vie     -  rii,    la  sor-te  sor-ri-de  per  te. 
come  then,  a  future  of  smiles  watts  for  thee. 


^=£ 


m 


Ce    .    -     di. 
Yield  thee, 


m 


^M 


ce 
yield 


-     di, 
thee, 


=E 


•:f -'n '- ^:-^     g     gf-g-r* T r'-'Vr 

0—  -»-]-•—»'—»— w—m--!»-  -m-=-— J— mm wR- 


ce    -    di     or    ce-der  vil-ta-de  non  è. 
yield  thee, since  yielding  no  basenesi  implies. 


Ce 
Yield 


di, 
thee. 


:^: 


_^._^ 


ce 

yield 


di, 
thee. 


:t^ 


p.     — — ^__p;.-.  _ — _ — ^~r   r 


ce    -    di     or    ceder  vil-ta-de  non  è. 
yield  thee, since  yielding  no  base7iess  implies. 


Hv  A^^..^,.^^^.,.^^ 


H»  »  »  »    »  #  »  •  \~^\- 


I     i     I"   *--  «-«-«i*-*-*  *J— u 


m  0-0  «00  0- 


"^  "^ .:  ^-^  ^;^3^i:^ :: ^ ^^•'Sr .  % .:  %  :  à^.  :  ^  :■% 


Ho 


Sga^^^ 


LEO.  ff  Allo., . 

te,      con     te in   cicl  con    te? 

thee,  tvilh    thee,    in  heav'n  with  thee  ? 
INKS.  . .  . — 


Pie  -  ta —  de  a-vea  di      te 
Heaven  sends  this  aid  to      thee. 


TROV. 


RUIZ. 


Vie  -  ni....nh  vie  -  ni     vie    -    ni. 
Come  then,  ah,  come  then,  come     then. 


.m^ti^ 


ii^^l^i^l^l 


CON 


Vie-  ni ah  vie  -  ni     vie     •     ni. 

Come  then,  ah.  come  then,  come     then. 


=Er|ÌÌEl=EF=r| 


■-? — ^ 


fu  -  rie  in      cor  ... 

Fh  -  lies. .  dwell  in  my      heart.. 


m 


ÌES=£^ 


IE 


Ce  -  di  . . .    ah  ce -di      ce    -    di. 
Yield  thee,    ah,  yield  thee,  yield    thee. 


-^      f 


:t=:=t: 


m 


Pie  -  ta —  de  avea  di      te 
Heaven  sends  this  aid  to      thee  ... 


Erf: 


I^J^^P^g 


Vie  -  ni...  .ah  vie  -  ni     vie    -    ni. 
Come  then,  ah,  come  then,  come     then. 

-^>-  -0-  -  0-  -0'  -#-   -0-        


mp^-i 


f^ilÉii^ 


lÌ3f?|ll3EfÌ 


"^mi 


Ce  -  di-...    ah  ce -di      ce    -    di. 
Yield  thee,    ah,  yield  thee,  yield    thee. 


m 


.0  0:ii\t^ii    ^0  0^,iÌ^-0-     -0- 

-0  0-0  0'0  0'\2~t.:f.  •i?;?ì|*:f  2E~t_~* — ■•"  ~*~ 


^g 


-Hi-s;:- 


i 


END    OF    PART    SECOND. 


■f^  '^*.  ^".  ^ .  ■ 


€    1?    *»    Ay-  *    A* 

rì         .jTc       ^<r        /#'<         X>         aV.       dir 


«•■-•  .r^  i^  .«•  I      £•  .^ 


t.^  ,:::»;: 


^Jr^, 


106 


IL    TROVATORE. 


PART    THIRD. 

(IL  PIGLIO  DELLA  ZINGARA.)       (THE  GIPSY'S  SON,) 

INTRODUCTORY    CHORUS. 

No.  16.       "  Or  CO'  dadi,  ma  fra  poco."     r"  n„„  ■„.).  ^ 

,  fv^v^v.  (    Now  with  dice  may  fortune  speed  o«.'« 


lowers 


supreme  coinmand.     fki 


(M.M.J  =  92.) 

Allegro. 


ff 


^^ h •- 

^         >        1/ 


ii*ilS^i^^p;i_p^^|j^^j 


-0 


V 


^^^^m^^^^m^^^m^m^^ 


^-^i» 


m^U^Sé^É^ 


li|^^i:?ii?L£«  =^  =5  -:^  S  «    S-  trfz 


^^^^^l^fclj^iJi^^Sl^^Hl^ 


I  T  r r 


^^S-^ 


J£3E-i 


:^:=i 


feèS^^^^S^ 


i't'Ji-  ^=É-'^  ^-«^h^  ^^--i?=^-»-    rf-  -t=É=  -*-•-* 


'-^^t 


'^=t^='^i:=^S 


^i 


?pé  ^- 


^-    'V,    <      i   .   '  ^-^-  ,  •  , 
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SECONDI. 
(other  soldiers,  burnishing  their  arms.) 


=U^^^-=±=5— --*-■— ^ ■_     .u.       „„...  K„^    ol  .  tm       (Tio-co!     Ì  Quest' ac  -  ciar.  dal  san-^ue  or 


j^^^^j^^^^^z5:}Et: 


(a  strong  band  of  soldiers  crosses  the  camp.) 


ter  -  SO, 
bur-nish. 


PRIMI. 


Il  soc-cor   -  so  di  -  man» 
Lo!  they  come  for  sue  -  cor 


fia      di      san-gue    in    bre  -  ve  a  -  sper  -  so 
Com  -  ing  deeds  fresh     slains  will  fur  -  ntsh 


ALL  TOGETHER. 


'^^m 


-- iij 


,    ,  II       T):. ,  !'„„      cr.1   _  tr.        ri   .  tar - 


.   da  -  to  ! 
pray-ing! 


SECOJ^DI. 


Hanl'a-spet     -     to  del  va  -  lor  !    Piuras-sal  -  to     ri -tar - 

Smjheymake         a  brave      dis-play!   Letus,  xctth-oul  more  de  • 


-S3-         -•-  -t—      -•-       J  -  , 

=:J=^=^==^ ■ ~ '  -^^     r^       rpi       =p^ 


^— (• 


=^p^^ 


-«-  s 


^^^u^^m'Si&^ 


.   da  -  to or    non     fia    di    Ca-stel  -  lor, 

-  lay  -  i//g-, .  .    Ca-stel  -  lor   at  -  tack  to  -  day, 


più  ras- sal- to..      ri-tar-da.to..      or    non     fia    di     Ca-stel 
Let    us,  with-out     more  de  -  laying,      Ca-stel  -  lor   at- tack  to 


-  lay-  iiig,..    ^ti-aici.  -  i-^'    "•    '• — --       -J' 


*«*«^«*6""«!»: 


iV-i;-|j-- 
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FERRANDO. 


più    Sì     pro-di  a  • 
lay.  Yts,  brave  com- 


^ 


-W-L 


1^- 


:t 


J^I 


mi  •  ci;     al     dì     no-vel-lo,    è     men-te   del   eap-i-  tan    la    roc  -  ca  in-ves-tir    d'og-ni    par -te    Co  -  là    pingue  bot- 
pan  -  ions  ;  al  dawn,  to  -  morrow,  our  lead-er  has  noio  re-solv'd  on  storming  the  for  ■  tress  on   all  sides.  Within  its  walls,  a 


^ 


S 


^ 


—  1/!- 


:^-4.^-, 


5^13; 


»  p» 


3=1=^: 


-J-Ì 


ti-  no    cer-tez- za  è  rin  -  ve  -  nir,     più  che    spa  -  ran  -  za. 
boo   ty  immense  we're  sure  to    find,   'tis  more  than  hope -fui: 


Si 

if 


vin  -  ca  ; 
con  -  quer'd 


e 

'tis 


no  -  stro. 
ours   then. 


:!-^=:  -i^E:  ::5z=2=:553- 


-?-- 


--m 


^i 


gEgErEfl 


:^ 


:?te 


GENERAL  CHORUS. 


--I- 


Grandioso. 


\ > 


t=n--=^: 


m 


I : ^ — I K|  /•*"" — #   ■    _ s Kr 


Tu  c'in-vi  -  ti  a   dan  -  za  ! 
Pleasure  there  in  -  vites   us. 


TUTTI. 


Squii  -  li  e  -  cheo;  -  gi  la     trom-ba  guerri-era,  chiami  all' 
Now   let  the  trumpet  in   war-tones  resounding.  Call  to 

FER.    WITH  TUE  BASSES. 


?E: 


ill 


-#-  -•-#-  -#-*-  -#^-"  J-  -#-  -0-0- 
Moderato.    (m.  m.   J  -  96  ) 


-^-h  -j-w^Xn-€^^^t0Ì0^*0b.*~^-''''Jì*~^~si^~:v:T  binari 


JVbi/)    let  the  trumpet  in  war-tones  resounding,  CaU  to 
Allegro  Moderato  Maestoso,   (m.  m.  =  i  96.) 


:5=±=*f-j=3=: 


&=^-^^M[^^SMMm^i'^^^^ 


■zzf-t: 


1?^*: 


^^.  t..  ^..t.. II. 


•^  *«l 
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armi,  al  -  la  pugna  all'  as  -  sal 
arms  ;  wi  h  courage  bold,  we'll  march  undaunt 


to: 

ed. 


fi   -    a  do-ma  -  ni  la    no  -  stia  bandie -ra  di  quei  mer-li   pian-ta  -  ta  sull 
Hap  -  ly,  to  -mor  •  row,  our  proud  foes  confounding.  On  those  walls  shall  cur  han-ners  be 


,«-  ■».. 


gg^J^ii^^lgaj^^EgjEg) 


|fc? 


lilt 


^.. 


i^Sz 


■T ' H-r- 


:f*i 


:?=J=5rz::Tz 


El^^ 


-s-?— f 


15^ 


^• 


T=sb:= 


-— * i* '-t; -±  '-»* d- 


3^ 


■4!^ 


:S: 


:^5=2=5i 


3£- 


zNrr— 


3-: 


-,^^t- 


=3: 


i 


E3^: 


al     - 

pfan<    - 


to.  No,     g;iarn-raai   non  sor  -  ri  -  se    vit-to-ria  di     più    lie  -  te     >^pe-ran  •  ze     fi    -    nor! 

ed.  Ne'er  more  brìi  -  h'ant  were    pros-pects  vie- to-rious, Than  the  hopes  which  our  hearts  now    e    -    late. 

— # — a-f- — <«i — #^-T — l- 


li-iff: 


*^i^i 


^=-     >r  ^  .  ff  .  ^  -  _ 


I    -   vi    I'u  -  til  cia-spet-tae  la  glo-ria,    i- vie-  pi   -  mi    la  pre-da   e    I'o 
Thence,we'llgath'  er  re  -  nown,  bright  and  glorious,  Pleasure,  hon  -  or    and  pro -Jit  there  a 


no 
wait 


re, 

us. 


Ì5=5::Ff^ 


P=5: 


iSi::^^: 


'f 


1 

flbn 
// 


VI 

or 


O  - 

we'll 


.i^..._5t 


S=E 


i:t 


EÉEÈi 


T^--3J: 


[§^i^?*E!E^£Et^3= 


Squil  -  li,  e-cheg  -  gi    la     trom  -  ba  guer-riera,chiami  all' 


-pi      -     -     mi      la    pre    -    da     e  lo  -   nor! bquil  -  li,  e-cheg  -  gi    la     trom  -  ba  guer-nera.chiami  all 

gath      -      er     with  boo    -    ty   rich,     com-bin'd! JVoto     lelthelrum-pet,in  war-tones  resounding.  Call  lo 

.   .«  *•-  ^-  ■^•-  f»- 


1»  .  « 


li^^^     JP' 


U-     * 
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^  r~^  ^    ,1'  «.r        to-  fi    -  "a  (lo-m!i  -  m  la    i"^- stra  bandie  -  ra  di  quei  mer-li   pian-ta  -  ta  suU' 


fi    -    'ado-ma-m"la    i"^- stra  bandie  -  ra  di  quei  mer-li   pian-ta  -  ta  suU' 
Ilap  -hj,  to  -mor  -  row,  our  proud  foes^  confounding,  On  those  walls  shad  our  ban-neri  it 


arms ;wun courage ooia, me  umarvnunuuuiti,    -   »»•■  — -j-     -^t  1^-*  ._•_ 


I « — hj 


1^0         eiam-mai        non  sor  -  n     -     se    vit-to-riadi    più    lie    -    te    spe-ran   -   ze     h- 
JVe'er    more    bril  -  liant  were  prospects  victorious,  Than  the  hopes  which  our  hearts  now  e  - 

,  -  -^  ^-  -'    -■-  '':S- '•:■'-.  :f,z^ -4^    E?=  *  t^  =c=É=  'c''-  =r  "F-  :pr:  ^^-F  **  '^ 


fi£fe!^= 


EE: 


S: 


EE: 


g 


=z± 


^.^^fe^É^s^ili 


-   nor 


/a<e .' 


Thence        we'll  gath 


"tn^cia-Tpet  -  tae  la  glo-ria,i    -  vi  0  -  pi     -    mi    la    pre  -  da  e    I'o 
errenoton,  brighi  and  glorious,Pleasure,hon  -  or  and  prof  -  it     there 


Z?- iff- ^f- if  "JL -»   1?^- -•--#-      -#-  -•-•-      -»-•  if-    -f-    lf.-_--   if- ifl   =?-"-•-      =?-   -h-   -r   -g-   ll£_L I P h-r 


li^^l^ll^ipPi^S^^iÉ 


li=t 


I-*^ii5  — l: ^"^  .  L  i_  „         lo     .Yin         -         ria_  i  -  vi  O 


1^ 


'  -  nor! 
watt. 


-?- 


>EEÈE 


i      -      VI  I'u      -      til.,      ci     a-spet     -     ta.  .       e      la  glo      -      ria,    J-'^'^^'V^ 

Thence  re   .   nown        we        shall     reap,        glo  -  ry  and  wealth       we     there  shalljind. 


£iliÉ^itì^ila=: 


'^   *^. 


t  I  4 


IL    TROVATORE. 


Ill 


mmmMm^^^^^^iÉ^^^^^^^. 


mi       la       pre-da  e  l'o  -  nor,       i-vio-pi  -mila      pre    -    da,    la    pie-dae  l'o-tioi! 
xceal/h  and  hon-or  combin'd, wealth  and  ho/i-or  cnmhin' d, wealth  and hon-or  combind. 


f=E: 


-4-; 


5=:r^ ? zi^- 


H 


mi       la       pre -da  e  l'o  -  nor, 
wealth  and  hon  -  or    we    there 


shall  Jìnd! 


1    -     VI       1  u  - 
There  re  ■  iiown 

i    -     VI        l'u   - 
There  re  -  nown 


fJ^f^nEr:ES 


nor, 
bin'd. 


1    -    VI  0  -  pi 
wealth  and  hon 


mi 
or 


la       pre      -      da,      la     pre 
com  -  bin'd,     wealth  and  hon 


da  e      lo-  nor,       1  -  vi  0  -  pi 
or      combin'd,  wealth  and  hon 


mi      la 
or     con 


-    nor, . 

there. 

8vA.r^ 


^fl^t. 


I'd 
shall 


nor,      "^ 
find 


'W-i 


'^B 


-'- — • — S  I — i-Tr— — ^ — *^T=t — ^- — ' il — *-4-^— ?-'«-T— ^ — ^-T— • — ^-v-M 


iS 


lElZZ? 


E*^^ 


'j5Jtziz 


:r:rzrz^=B.' 


pre  -  da,        la    pre 
bin'd,  wealth  and  hon 


la     pre 


^t 


da  e     l'o  -nor      ah    si  la    pre  -  da     e         l'o -nor      ah     si         la    pre  -  da     e       l'o- 

lir      corn-bin  d,  M  yes,    both  wealth  and  hon  -  or  find,     ah   yes,  both  wealth  and  hon  -  or 


^=t=        *'^ — «=^=^    --_>--T=3r:^r^ «— t:=:^=[:=^g— ^ #4rt: ^— ^— _h*-    |,    -^— r^ — ^ 

^ ^ ^ 1 ^; j^-I-? ^—yi ^—yd ^ ^ ^-I-k^ ^—i/ ^ ^^ ^ yi ^ 


/  ~§~i~:3g  *~^     i»      *  .     a      *  .      g-  II*:  •      #      *  »       # — *-; 0  — f-; m'i'^~ m  — *  ^ » — *"•  ^s — '  • — S"! 

\  W^-f-—^ ^ — f~-  f — f  ' •-{-*- »—  ^-  '- — • — «   • — • — •  • — •-\^~- — # «-^ »  — *»^i— • — ^-=—#-4 

0 


'i#?^^ 


i-i — ~  —  «  f — ^ — 0, 


'^  '-^^  x'^  ■^^^  'i 


*  --  -^  ■^'  *•  ''- 


-      Vi- 


I^^f^p^^.  p  f^f^f^f^f^l,. 
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IL    TROVATORE. 


(going  off.) 


find. 


No,.. 
.Ve'er 


:^-^ 


giani     -     mai  non      sor  -  ri     -     -     so        vit  -  to    -    ria    di        più 

more         bri!    -    liant   were  pros     -    petis    vie  -  to  -  rious ,  Than  the 


-t=- 


i 


8VA. 


<im 


r     ,é      ' 


;1 


'P'P'P 


\ 


=t^ 


^^^ 


lie     -    -     te       spe  -  ran      -      ze 
hopes       which  our    hearts     now 


h n^- 


fi 

e 


late  ! 


1     - 
Thence 


^^ — 


m 


vi  I'u 

u>eV/  gath 


^ 


til  ci  b 

er  re 


It: 


±^-- 


i 


^_  r— ;  _  r^   r^^^^n,  j-^^  br^    ipz.^-    =gzr*=    r^-,^    =g 


^e= 


-H ^ ,  I 


§5S 


t=p^ 


— W k^-4 


5_^_ 


^^?i 


=i 


^: 


:ff=P= 


ri: 


3? 


:=^= 


spet    -  ta  e     la  glo  -  ria,  i  -  vi  o  -  pi      -     mi       la     pre    -   da  e     I'o  •  nor, 
nownbi'ight  and  glorious,  There  both  hon  -  or     and  prof  •   it        a  '  wait 


^ 


Zfi—yiZ 


-0  -  ~0-  -0 


-l^=i. 


5 


-Ì5; 


:?=zn 

0- 


la    pre     -     -     da  e  I'o 

fm'  us,  there  a 


ip-i. 


=1= 


:2zzii 


s 


l"/"!" 


^^i^^fiigl 


:^- 


dim.     -     - 

-n ^- 


-0- 
t     - 


^f 


'm 


nor, 
wait. 


5R=E. 


^tìz 


la    pre 
ybr   WS 


da  e 
there 


I'o  -  nor! 
a  -  wait  ! 


l^i 


zJzEm^. 


m 


<ias 


-4- 


^£^ 


r- 


P 


i 


P 


^-«:^-^?;^^.^-^^^'^ 


...        ll     "  i*        -^^      H 
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SCENA    E    TERZETTO. 
No.  17.        "Giorni    poveri   vivea."      e i wa, poor, j,et uncompumiB,.") 
MEZZO     SOPRANO.     BARITONO     E     BASSO. 
PART  II.    SCENE  :i      'The  Count,  issuins  from  the  tent,  turns  with  lowering  gaze  towards  Castellor.» 

RECITATIVE  ,-t>-    . _.,         L. __^_.__ . —^-^^-rs"  1^^      f— P— f- -^-^r.-i 

r',n;;a'^i;,7u;i7rr-.al!Qaes,„     pen-^e-ro    come  per  -  se -cu- tor   de -n»-"»    °  "  """^l";  "','" 

W7«4»    ...J  rimi;  arm,: How  llm  r,  -fee-li««^  l»e  a  la«,l„g  de-monjol-lmism,  mhtrwtr     I 


1 


k 


i5^ 


^— •— f-f-»-»-^ 


_».  _^-  ^, 


>,_,_-^ 


ii^ill^il^ii^i^^^i 


:?=?: 


"s'^'a^^TTnTracd^mio   ri    -  vai!      Macor-r"o,   sur-t'a  appe-na  l'au-ro-ra,     io  cor    -    ro  a  se-pa  -  rar-vi 
ZnTr'  Ivitilin   X  ri-vai'^  «'•'»''  •'  Tomorrow,  ere  the  day  dawn,,  FU  hasten  to  sun  -  dertf^Mjor-  ever 


^11:^1^ 


•Si=3 


:^E=5; 


-fi — 


felj,:?^^: -^ ' 


:^?if>i|iErj 


dolce. 


SCENE   III.  (Knter  Ferrando.)    (a  tamult  i»  heard. ) 


FERRANDO. 


4:^ 


It 


-V- 


Oh  Ije-o  -  no  -  ra  ! 
Oh  Le-o  -  no  -  ra! 


-- — "- -' /-li       /■    :i  r»j „  ,„  „1    r.or.i.r.n   fi'n Or .  (/i  -  ra  -  va     u-   na 


Allegro  Agitato. 
(M.  M.  ^  ^   92.) 


<:!he  fu? 
What  now  1 


D'appresso  al  cam-pn  s'ag-i^i  -  ra  -  va     u  -  na 
Around  the  camp  was  seen  a  gip-sy    wo-man. 


=^z--— >^^ J-T- :-.— -TTV    f-  .:      =;   .„^l-co;r,    fn.aa  :  p«*-si.  araaionte  -  mendo  u-na  spi-a    nel-ia 


zin-o;a-ra  : 
loit  -  er  -  ing  : 


COUNT. 

-0-    -0^  '0 


FERRANDO.         COUNT 


FBRIIANDO. 


(the  tumult  approache» 


.eiito 


^-7 


-^    #-#5    T    =^ 


IPS 


^"■r:f 


#^  i-i  j>  i:-  i./ 


t  I  t  >  [  k  F  t  >        > 


IL    TROVATORE. 

AZU  :   (with  her  hands  bounU  together,  is  dragged  in  by  the  seDtinels.) 


A    -  i    -     ta!. 
Oh   help     me  J 


J:^==?E^^5^ 


'^^ 


'^J=i 


v-jy — >^— g-j 


Mi     la -sciate..       Ah!     fu-ri- 
Pray  release  me.        Ah!  madden' à 


:;;3e:3±; 


-1^ — I— 


-0~ 

In-nan  zi,  0  stre  -  ga.     in -nan  -    zi.. 
Come  on,  thou  sore' ress,  come  for  -  ward! 

-0-  -0-  ' 


=4 


-I — ' +— > ' — i»H— 


IÌI1 


in -nan 


7;  I 


approach  thee! 


In-nan-zi,  o  stre  -  ga,     in-nan  -    zi.  . 
Come  on.  thou  sorceress,  come  for  -  ward! 


in-nan-zi!  in-nan  -  zi  f" 


in-nan  -  zi 
approach  thee  ! 


approach  thee! 


in-nan  -  zi  ! 
approach  thee! 

10- 


COCNT. 


(Azucena  is  led  before  the  Count.) 


che  mal  fee'    i  -  o .--      S'ap-pres  -  si .  .     A  rae    ri  -  spondi.       e    tre  -  ma  dal  men- 
tì/ what  ac  -  cuse  me?  Come  hith  -er—To  me  re  -  ply  now,  and  tremble,  if  thou 


tes;^^^^^ 


^! 


m 


AZU: 


COUNT. 


AZU: 


COUNT. 

2m- 


AZU: 


adagio,   (m.  m.  =  é  38.) 


Pfl 


Sifd: 


i— ^-^^H- 


^=^C3— — tì: 


2^ 


12=-: _ìlz:h 


TV 


-!!-•=• 


Efe%':-g=-::E?=:b.^ 


seg-no 
wan-der 


-^ =^=_   :=_   >:--_  COUrvT.  .-„. 


i  1  pas-so    va  -  ga  -  bon-do 
wherev  -  er   fan  -  cy    leads  them. 


ed  è  suotettoil  ciel,       suapa-tria    il    mon-do.  E     vie-ni^   Da  JJi - 

thmr  on  ■  ly  shel-ter,  heav'n,    the  wide  world  their  coun-try.   Whencerom'st  thou  t  From  Bis- 


^:t2t 


^^ 


-f^ 


^^ 


-rqi 


^./t* 


^1 ./  i 


•s^ 


«■       * 
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COUNT.  allegro.         FER. 

-  sca-'lia,     o  -  ve     si  -  no  -  ra     le     ste-  n  -  li     men  -  ta 

-  calia  where,  till  of    late,  was  my  sole  a -bode,  a  -  mu 


•  u     ^ta    ■•;      li    tnon  -  ta  -  ane  eb  -  bi     ri  -  cet    to.      (Da    Bi-sca-glia  !)(Che  inte  -  si  ! 

sca.ha.     o-ve     si  -  no  -  ra     le     ste- n  -  1,_   men     ^^'T^^J^^^l^^^^^^,^,^-^^^^^^^^ 


AZU: 


mmM2 

oh!  qual  so-spot-to  !) 
oh  dark  suspicion! 


■?^^ 


con  espressione. 


=Ss==3lz.'^':i:5=' 


Giorni    po-ve 
/  loaspoor,  yet 
Andante  mosso-  (m.  m.    J  -  120.) 


Èpe; 


A»^ 


ri    vi     -     ve  -  a,  pur  con 

uncom  -plaining —    Liv'dcon 


■  teii 
■tenl 


,-ta 
ed, 


,_^      „  Andante  mosso-  (m.  m.    J  -  120.) 

eiPHÌf^^,^i^fp5p?Ìlg1Ì^ÌlÌÌlÌÌ"^=rìpp.^N^^^ 
-i^^:      6-i3r|ar-.->-      -     -      -      -      - 


mm 


V 


dindio  sta   -"to';        so -la  speme  un     6,lio  a    -    ve       -      a    .  Mi    la- sciò  ! .     ,nWbli-a  l'in-ra-to^ 
grateful-heart-ed;   With  one  san,  sole    hope  re    -   main     -    ing,Bid.a -las!     from  me  he  halh  parted. 


lo  de 
JVoto,  i 


Ì^ll^;f^iPÌ:ipf:B9i?^i^l^iiì^^ 


*Hiiiliil^i:ilii!fe^Slèi^53iE3 


-;__'__IIt=U— 


-#- 


>r    -    tlT^a-^oer-ran    -    do    di    quel   ti     -     glio    ri  -  cer-can  -  do,         di  quel  fi    -    glioche  al  n,io  co    - 


va-rlo  er-ran 
sad  and  Ione 


do    di    quel  fi     -    glio    ri  -  cer-can 
hj  Thro'  Ihe  world,  seeking  hitn  on 


do, 
ly; 


di  quel  fi    -    glio  che  al  mio  co 
M  my  heart's  trou-bled  e 


* — :*-^--'-=ii=?*-  -H:  .\      ,  __      _„    ,.    .„    „„.,!  «or    o<  .  «<.  i.if.vn  a  -  Ilio  -  re      nri-Hro    \ 


ri  -  bi  -  li .  . 
loss,  no  loords 


co  -  sto Qual  per 

can  show M!  for 


m 


i3 

es  -  so  piovo  a  -  nio-ie,  qua!  per    es  -  so  piovo  a  -  nio  -  re     nii-Hro    in 
him  mi/waìinde-ro-tion.  Ak!for  him^nywnrm  de^vo-iinn.  NojarlMy 


SVA." 


T^l 


t:E-J:t^ 


mm^ 


5:Ìz=:^:S:;=Ì4^^f— j 


-#- 


ifli^i^lÉlifiiliifpipppig^ 


T   /* 


^^ 


^  ^  ^  -  ■ 


m   A'^»^ 


ìm'  à^  a**  s    .  «-"^  *: 


-^r^i^.r^jr 


.f^._ir       ;*V'      .»} 


lie 


IL   TROVATORE. 


,    j4  ?KRRANDO.  COUNT.  .       .      :  .       .       . 


ter    -  ra     non.,  pio-vò.       (Il  suovol-to!) 
moth     er    else.,  can  know. {Ali!  those  features!^ 

Ss -#- 


iJI 


Di,'  tra  -  e    -    sii  lunga  e-ta  -   de  fra  quei  mon-ti?. 

Say  —  long  lime  did  si  lliou  aìnde  among  those  viountaìnsl 

tr  tr 
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AZO: 


COUNT. 
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xT— 1 i-T-» — a 1-» «-T-*     -!-#— #— #-]-^  #=^ — - — m-  T-|  ^j--  ^ — ^Pt  r — y T 


T.iun  -   ga,     sì 
làong  -  lime,  yes  ! 


Ramraente  -  res-ti         un       fan-ciul,  pro-le  di   con-ti,   in-vo  -  1.  -  in  al  suo  cas- tel-lo, 

Dosi  llwure-member      of        a   child,        son  of  a    noble,  who  was  .'ilo  -  lenfrom  his  castle 

tr  tr  .  i*i 


sppiiy^iiii^i^siMipÉ^ip 


-         -  -0         - 


N__4i   > #ff — 0» — , • #., • « ^ «— *, * «-T #*    •*-■  1 


AZDCENA. 


;^!^ 


E  tu.  .  par-la  .  .  sei? 

And  thou,  tell  me  —  art  — ? 


^^m^m^^M^mi^ 


.-M- 


^: 


(Ah!) 
iah!) 


^-i«"fe=f=5^feSi 


2U— y- 


-V 


il 


son       tre    lus-tri,        e     trat  -  to    qui -vi? 
ma  -  ny  years  since,  and  car  -  riedthi/herl 

tr  r**^^  -»- 


-P-T-.' — ** — a 


— T-^- 


^g#- 


■A— A- 


Fra  -  tei    -     lo  del  ra  -  pi  -  to. 
A     bra    -  (her  of  the   lost  one. 

'         '«^      "*■       ^  Ù      1-^     .  -•-  .     :    .    r 

-0-  -0-  J^   -•-  Ù        ~~  **""*• 

-5--»-       #••--#*-  ^  -*-        -5--    -S-  M*-  -^-  -5-    -5-  ,u 


SlgliÉSllpli^l 


FER. 


E3E^; 


l'orme  io 
iearchcon  • 


-0--0- 

t 


-v-v-  .    . 

Io?.,    no..    Con-ce  -  di  che  del    fi  -  glio  l'orme  io 
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SCENA    ED    ARIA. 

No.  18.  "Ah!  si;  ben  mio;  coli'  essere."    e  al:  love,  howbiestouriifewiui*.»») 

TENORE. 
FART  III.    SCENE  V.    Hall  adjoining  the  chapel  of  Castellor;  a  balcony  in  the  background. 
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PART    FOURTH. -THE    PUNISHMi^iJ^T. 

SCENA  ED  AKIA. 

No.    19.  "D'amor     SUll   ali   rosee."        e  On  rosy  wings  of  loTe  depm») 

SOPRANO. 
A  wing  cf  the  palace  of  Aliaferia:  in  the  angle,  a  tower  with  windows  secured  by  iron  bars.    Night:  dark  and  cloaded. 
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SCENA    E    DUETTO. 

Ho.  20.  "  Qual  VOOe!... Come!. ..tu.. .donna?"      ("Those  accento!  Udy  !  thninwi 

SOPRANO    E   BARITONO. 


IT-I 


PASr  IV.    SCENE  II.    A  door  opens,  from  which  the  Count  and  some  followers  come  forth.    Leonora  stands  aside. 
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Pia  mosio^   (M.  M.    J  -  104.) 


^ ^^=^ ..^< — ^      ir^^'""-.      „,„     cnl  .  va     il  Tro-va-tor! 
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more  thoù  do,t love,  for  eengeancemeet.  My     fu    -    ry    sMbumsthe  more.      ^  ^^^^^^^  ^^^^.  ^.^^_  ^^_  m.  j^  840,     ^_^  _ 

— ^====— =* #X      ^  -*-         vv —  ^         ^ 


J^r 


"  g- ^ irr^.:.'' — r— ;  t. .,  _„;ol.pn  -  nnadot-  te-ner-la.  . 


^t 


ces  -  hi  ? 


Gra-zia  ! 
Mer-cy  ! 


scos-ta  -  ti. 
Leave  me  noiv! 


Prez-zo  non  av  -  vi  al  -  cu  -  no  ad  ot  -  te  -  ner-  la.  . 
Price  there  is  none  tohich  of-fer'd,  could  ob-tain  ti. 


(extending  ber  right  hand  ta 
the  Count,  with  anguish  ) 


LEONORA. 


Ì??S335E?^":1^'*" 


fiz2=tdi*=*=^ 


1?IZÌ 


— 5--J- 


i5És 


m 


u-no      venha..     sol    u-  no!  ed     i  -  o.  . 

One  yet  there  is,         one   on-Iy!  and  thai  price 


te     l'offro. 
I      offer. 


My 


iS= 


COUNT. 


^^^^^^^ 


H Vt— I— i-t- 


Spie-ga  -  ti, qual  prezzo,  di'? 

Ofvr  what,  explain  thee,     speakl 


\ 


1 


rr>=d 


-^'^^^i^E^^^ 


E^-iili^^^fe^si 


3i£3 


«tes-sa  ! 
self,  then! 


'^ 


.-^J^:Ì^xJE 


'2: 

E      com     -      pie-re      sa  -  prò  la  .ma  pro-mes-sa. 

TAa<    /  uill  stili  per-form      what  here  I   promise. 


1^1 


'— lìrzmb • 


^fEEÈJ 


— /'■ 


Ciel!.  .  tu  di  -  ces-ti? 
Heav'n!  what  dost  tell  mei 


E    so   -  gnoil 
Am  I  noi 


/^ 


-^"f- 


4t''€t^'*;!^.^!«' 


.JTfTjT 
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-t^l 


tiii  -  o? 
dreamins:? 


TL    TROVATORE. 


Di-schiii  -    di-mi  la     via  fra  quel  -  le       mu  -  ra.  .      Cli'ei  m'oda,   cho  la  vit -ti -ma 

Un- close      forme        the  gates        of  yon  -  der    pri  -  son  :     Es-cap-mg,  let  tkepris'ner  but 


ile^3EE===i 


I 


=-:^^ 


+'^^^ 


-7--^ — 


^ib^is 


^^ 


:EEr-ÈÉ 


fiig-<;a, 
/ie«7-  me 


e 
thine 


COUNT. 


LEO: 


lig^g^^^fHiSi^ll^icj 


son  tu -a. 
«m  /  then. 


»  '-0-  -0- 


i^ r»««.r — T — ^ u«-i-# * « 


Lo     giù  -  ra  !         Lo     giù  -  ro  a     Di  -  o,    che 
Wilt  swear  iti  I      swear   to     Him,  who  mv 


SVA. 


/ 


mi 


;-j- 


-*-    -#,-*-•- 


^^>^ 


T-i-S- 


i,^Z^=P=. 


^^^^^^$§^mm 


COUNT.  (a  jailor  appears,  In  whosa 

—0-   -^-     ear  the  Count  whispers.  ) 


=?^^^^=f^E:= 


(Leonora  incks  the  poison 
concealed  in  the  ring.) 


I'a  -  ni  -  ma  tut  -  ta    mi     ve-de! 
171  -  ner-most  spir  it     be-hold-etk  ! 


O  -  la  ! 
What  ho  ! 


m^- 


simm 


V 


m 


-ff 


D= ^- 


¥^ 


-^-r^^X= 


*=i^^HF±E^"=^=^^ 


P^^=j 


=^E^ 


bj?:=n 


LEO:    (aside.) 


COUNT. 


(turning  to  Leonora.) 


(aside,  with  transport.' 
LEO  : 


2»      -f- 

(M 'avrai,    ma  fred   -  da,  esa  -  ni -me  spog-lia.; 
{A  cold  and  life  -  less  bride  thou  will  have  me!) 


i^^>^^'=^TT\^V=~ 


—I* — ^b= 


:i 


:f5 


;^fi^ 


v^o  -  lui         vi  -  vrà.  (Vi 

My  foe       shall  Uve!         (  Shall 
SvA.'"! 


?- 


"mm 


m 


■•*>   '*^*   -^.J»    -^i    ^*    "♦>    "-'i 

if    mit    mi,t.    «i*     «*i»    «<r    -a^i     -*>, 


'11.       irilft:'         i-m:      " 
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JlUegro  Brillante,   (m.  m 
mollo  vivace. 


i  1»2.) 


(raising  her  eyes,  flUect  with  tears  of  joy.) 


mollo  vivace.  ^ ...kJ^-— — , ==^ k , -ss^=^*- a"  •~uli;i±f:"t^f =*-h--i~ #^1 

-m-  _         .  ,,.  _     -  :  f..^«„r>r,«;      r>-il      .      ni. ti-...   mer- 


■  s'sci;!£ìi;];  L  ^iJ.},z^  2:&-  sv s;  ^i^^^i^sswxi. ■-  s, 


-tr-t:3t::Ei--^*V;    ; 


ti. 

heart. 


mer- 


sl 


Brillante. 

0-       ■-»- 


J)  Allegro  Brillante,  (m.  m.  i  -  13i.)  h         #  _    « « *~ *~     "' 


-N 


gg|pp33;^;g^^:||^££?^5't^i^Fit~t 


-     ce.     ti.,    ren-de    il      co  -  re!.. 
thanks,  in     grateful  conges  -  sion! 

8VA. 


Or    il 


Ur    n       niiofi  -ne,im-pa-vi-da,  pie-nadi  .no  -  ja  at  -  ten   -   do       po- 

Un-mov'd,myfale     I    nota    a-xoali.  Rapture,  thus  hfe,    com -phi  -  tng,  mih 

^^ ,^,,^v  -f^ 


^U^^^^^h^^SmtìM^^\ 


=t=; re:  ni: -4:. -t 


;^ 


LEONORA 

T     # 


g^E||E&^{ 


?t: 


^.tl^ 


t 


(Vi  -vrà!) 
(Shall  live!) 


vol  -  gi  il  det  -  to  an-co   -   ra, 
ne        thytho'ts  con  -fid    ■    ing 


e    mi  parrà     de -li  -rio quanto  as-col-tai  il  -  no- ra. 

Ah  Hike  a  bright  de -lu  -  sion..^j^  Seem-eththy  re-cent  de  -  ci  -ding. 


+'~:::^T'~* 


Tii  mia  !  tu  mia!    ri  - 
Tlìou  wilt      be  mine!  a  • 


'm 


H* 


^imÉ^^^^S^s^^^m^      li 


,  ^*''«**  «:»_* 


*  lì*  /i*  **r  j  ^-£-  *.^'  «^  jE- 


y  ;-^^  .r^'  ^'-^  ^jP^j^jr^^jf^j^;^]^- 


IGO 

S^=:« 


IL    TROVATORE. 


=f5: 


=s 


-fi 

BE: 


#^ 


pe    -   ti    -     lo..       il        dub  -  bio      cor  se  -    re     -      na.  . 

gain    de    •   dare,   My     heart  of      doubts     re  -  liev    -    ing, 

h - I  '^^^ JIT:^ 


3 


3^__5__, 


Ah!   ch'io  Io  ere  -  do  ap    -    pe     -     na,         u- 
Sr.arce  in   its  bliss     be     -      lieu    -    ing,      Tho 

i ^^J , ^ 1  "J H. , 


?= 


m 


LEO: 


±3£ 


9:^ 


ii 


i 


-^ 

£ 


i^zji: 


?Ì5:Ì 


^dEfE*::^ 


-     den  -  do   -    lo        da         te!  ah!. 

pro  •  mis' d  still      by       thee  I       ah!. 

I    ■ 


io     lo    ere  -  do  ap  -  pe 
in  its  bliss  scarce  be-liev 


:^-^: 


^|=C=: 


g; 


^-r 


(V;. 
{  Shalt 


-H fl-\ 


na, 


u  -  den 
Tho'  pro 


-     do-lo     da 
mis'd  still  67/ 


fr---^ — 

-r 

= 

=t- 

_J. 

— . 

It 

di 

zi- 

rS 

^- 


m 


r'- 


^ ^2 J S Sr-— • — •— • — »T • • ^ •— T — •— e & T-« — fl^ — ? 1^ T 


0 >« T K T 1^ ^ K-  -      ~  ^'^ T '^'^ Vt ^ •—  ^ * *-l 


hi 


vrk  ! .  .  conten  -  de  il  ^iu   -    hi   -    lo  i       det   -    ti     a     me.        Si  -  gno    -    re .  .      Po  -  trò dirgli,  mo 

live!     oh  Hear' n,  this  boundless    joy         Too  great     is  forwards'  ex -press-  ing.      fi'ith  dy         -     ing  breath  cnnr 


'^'-^- 


;i 


i 


te! 
thee! 


^^mi 


poco  più  mosao.   (m.   m.  J  =  144.) 


ii^iiiiiii^iiiiS^^E^^i^ 


do.  S;»l 


tu       st'i      per 


fess   -   ing,  Thou' 7t      sav^d from  death  thro'  me! 


sal-vo  tu    sei,  tu  sei  per  me,  ah  ! 

from  death  thou' ri  sav'd,     ari  sav^d  Ihro'  me,  ah! 


Hit 


1 


t:-^ 


t^0-^- 


^^= 


^= 


-fi-  -0 


ì^^^m 


8vA.. 


Tu  mia,  tu  mi     - 
Thou'rl  mine,  mine  on 
poco  pili  mosso,    (m.  m 


a,   tu  mia,  tu  mi       -      -      a,  ah!, 
ly,  thou'rl  mine  forev     -       er,ah! . 
144.) 


IH.    j«.     ^   -      ...t.  ,     ^ 


— •-hh-*—*— ;-••  -m—'^-. -i^- .-  '^-H~-fl  ^—11 0~T  -0 _-^- -j_j-_-*_7— i — " — 1— j-tt;_  »_p — t — fi — 0~. 

,      :±' z*r    -•-     -*-    -•-    -•-    -•-    -•-         ^-      ^=      -•"-=•-       =•=      =5=     fe -#  ^-    .  ^  »^-    «    -#- 


t 


iÉìÉ^i^;}      ì 


II 


ti .  »* 


•i'Jir      >»'   .i»;. 


IL    TROVATORE. 


IO! 


Ìf^^Ì?^&ÌS32ÌNlig^Ì2 


TEÈigÌÌ=E^3Ì=É^i 


^-? 


^.  '    sai   -  vo  tu    sei       p^r       me,  tu        sei       per 
yes!  love,    thon  art  sav'd    thro'        me,    thou^rt  sav'd    thro' me! 


sal-vo  tu    sei, 
from  death  thou'rt  sav'd. 


tu  sei  per 
Art  sai''d  «Ar»' 


'-^ 


izféiks 


-^ 


1 


tu      nT-    a,  ah!ch'iolocredo«p-pe-na.ap-pe     -     -     na,  tu  mia,  tu    mi 
,  thau'rtmine,    yet  my  heart  can  scarce  believe,  tho' de-c!ar'd    by  lhee.Thourtm.ne,m^neon 


a,    tu  mia,  tu   ml 
ly,  thou'rt  minefor-eii 


r"  ,     I 


me 

me 


\  ah  !    s;il  -  vn     \\\ 


V 


tu 


per     me  !)  Andiam. 


„}yiorr.tl.,.nrf    sorWi     ll,r,nu,h    v.e.      tho.Wt  snr^d    ihrovgh  rnel)  Now  come- 


f^-f-r 


-?- 


S 


.     a.  ah! t'^     ""    -   " 

^^  ^^ , ihou'rl  mine.  Yet  mi/  htarl  can  %carc 


ah  :  ch'io  io  cre-rlo  ap-pe    -    na,    ap-pe     -     -     -     na  !  ^^■ 

e  believe,  Iho'  de-r!ard         by     tlice!  He- 


-* #-!-# 


?sSz 


^m^^s^^=m^mm 


7^^;^ 


3^ 


■0 — 0- 


i= 


Andiam   . 
afe .'  come  ! 


E     Sii    -   era    la        mia      fé! 
Mijoatn     i»     sa  -  cred    stili! 


(Vi- vrà  !.  .  conteii  -  de  il 
(  Shall  live .'    oh,  JJeav'n,  this 


-f- 


''^^^-^=.^^Ì± 


=S£i:& 


^ii^l 


ra  -  sti.  . 
•    mem-bcr  ! 


sa  -  ci  ! 


Pen 

TViou      hast  sworn! 


Tu   mia  !.  .  tu  mia  !..  ri  • 
Thou'rt  mine!  thou'rt  mine!  a 


^m 


:^^- 


:!?=: 


^m^^ 


^^H^^^-te 


:«=!:: 


^-•^    -*^Hz  -*-^  *  !*      if  -Litì^ 


:x^: 


4S3d:^^J=| 


^^^li^^i^^^pfHip^ 


S 


«l      <(       «f 


*^~^  '*r* 


^l-f.  'ZS\ 


-VVj-^^j^^ 


IG2 


IL    TROVATORE. 


W^-m^mls=^^^M 


pu-bi-lo  i       det    .    ti      a    me,  Si  -  gno     -     re  Va     t.A  j-      i- 

*o.^.„«  TM.r., .  ,ur^    ,    ...,^.^,.„;  ì;rr;.::;;;;  JlfL'::-;™  :  .t-,t.; 


r^:=»rrcz=a: 


£ 


-S*- 


r=?irjiE 


=«=F-t;r: 


-     pe-ti-lo..       il       dub"  -    bio       cor  se -re      -     na  To    ere" 

■   gamde-clare,     Mj   heart      of      doubt,      re  -  liev   -    ùig,      JVot  yet 


■^'^—^0 #-r-«^^#-'^g--ÌEL__   -t=   -P^ .1^*-  .      =E 


^Ii=^iij 


do  ap   -    pe   -    na, 
__fje     -     liev  -  ing, 

^~^0-      8VA 


u      - 

rito' 


^a 


j^^        ^j^  ^    _    Hpn-fln.  In      rio       t^  „:  ..1  ,         ,     """T" — 1 


(they  enter  the  tower.) 


te,  da  te,  da 

thee,     though     awor/t      by 


te! 
thee  ! 


f-  -#-  -#-  _«-  _* 

5 


^^S: 


\     •-!.»     -**■    '-^.*  -    .       -    .  -    .       -   , 

^.£   Mit   »f   —it.  •*>♦    *»a    mt:   9^»    ^«    j^t»    'i« 


V«         rV*         ,^ 


IL   TROVATORE. 


ig;ì 


FINALE   IV.    DUETTINO. 

No.  21.  ««  Se  m'ami  ancor."    ("ifaiuiiofe") 

MEZZO  SOPRANO    E    TENORE. 

K,rrn,i  win.low  in  one  corner:  a  door  in  the  background.    A  lamp,  dlnly  barnlng  han^ 
PART  IV     SCENE  IH     A  gloomy  dungeon:  a  barred  window  in  one  corntr.  a 

rw  n  the  ceiling.    Azucena  lying  upon  an  old  mattrass,  Manrico  8cated  near  her. 


J  =  60. 


Largo. 


■ — '  '  SemjJi e  pianissimo.  —\-^^m _^.=* -^^^  ^.. 


tzlK^» 


V 


MAN. 


Mother, thou  sleep' 


-é — 


i- 


3^r^ 


mm^^ 


i^^li 


AZU. 


MAN.  JiThtSl    AZU.(KislngO 


-  ro^of^fo  -  car  mi.  Fug-gi-  ' 


;d=rP: 


iSiL^:^5^^ìÌSt'3L'l^piS 


Non     at -"tri  -  star -ti.  Far    di    me  stra-zio       non  p..  -  tn,n  -  no  i 


,j^;Li:/-/ri.:..  is;:'  'z  :,*>:;;«,*«.  ^..«c™-. ,,-™««  .«„„»,,»,  o. 


%»     .i*     '^v  .,  • 


^J^^J^^J^^ 
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i^.--^^ 


MAN. 


AZU. 


È^:*^iSfe' 


■^-£ 


:«=:r^:^«rr« 


cru-di.     Ahi,  co-me  ? 
■pressine.  Ah,  wherefore  ì 


Ve-  di?.  .  le  sue  fosche  impronte  m'ha  già     segnato  in  fron-te     il    di -to    del -la 
Look  ye  !  and  behold  al  -  rea  -  dy     up-on  my  brow,  the  finger  of  death  hath  left  it» 


—ft- 


^mr^ 


T=F=^^ 


NjNN^ 


»/: 


4: — r- 


5t 


(Spraking.) 


(With  ferocious  joy.) 


(A  long  pause.) 


^^^^^^^m^^:^^Mmm\^3^f§:^^^mM^i 


mor  -  te  ! 
impress  ^ 


MAN. 


Tro-ve -ran-no  un  ca-da-ve-re         mu-to,    geli-do  !  an-zi  u-no  scheletro  !     Non 

They  will  find  here       but  a  lifeless  form,  silent,cold  and  dead  Imerely  a  skeleton  !    Dost 


■t1-te- 


-sii- 


Ces-sa  ! . .. 
Cease  ye  ! 


g^|^3gS3iftSSÉÌ:^Ì6Si-&|Ì3^É^|^^ 


Allegro.     M.  M.  ^'b  84. 


cres.  e  string. 


o-di?.. 
hear  not  ? 


n=$ 


V — ^^ 


vJ^pi^:^- 


^^E3E5E^EE-H^E5:EE 


-j-^V—V—> >-'-;'— ^- 


gente  appressa. . .  i  cai-ne  -  fi  -  ei  son  ! . . .  .       vogliono  al  ro  -  go  trariiii  ! 

coming  footsteps —     Ah!  the  jailors  approach,         who  to  the  stake  willdrag  me! 


Di 
De. 


#.  ^.  M.  f-  -^.  .^  -*_  r*:  -^  -±  :^:zfz  :?z  i*£ip: 
.-^-t--F-^-r-P-fF-P-.^-P-=t=^--^-^- 


tr  - 


EiLi^^5£igij£^pJb^-Eg^=£-.-ElL^ 


i 


i 


ti- 


MAN 


^'A     ^^-.i'      ^^*       »«'«.      mim.-      flh'«       AÌA       m'C        Titf.      :->A        "i#»      'T-iK  '   ''■!;•        rifft:'        .  tV     "..'-'^ 


•%. 


fi^^lfcflf^^p^ 


IT^   TROVATORE. 


16.') 


i 


*zr. 


cr*».     (With  terror.) 


N     N_  J> 


Fj?^^; 


II  ro-go  ! .  . . 
Tke  scaffold! 


II  ro-go  ! . . . .      il 


ro-g;o! 


The  scaffold!         the  scaffold!  the  tcaf 


cu  -  no, 
no  one, 


ti  ras-si  -  cu  -  ra, 
resume  thy  courage 


al  -  cu  -  no  . 
There's  no  one . 


qui  non  vol-ge. 
.  here  approaching. 


fe 


MAN. 


-i^'^ — -t?f~~ — B 


L-r±l 


m^i 


M  M    Allegretto,     m.  m.   J  =  60. 


•  go!     pa-ro  -  la  or-ren     -    da!  Oh  madre  !.  .oh  madre  !. . 

-fold!  that  ìvord  of  ter     -    ror  !        Oh,  mother!    oh,  mother  ! 


s$ 


i 


tó= 


'1     I     I     "^ 


tr 

-«_ 


1--;;^:^^ 


i:^ 


ii 


;^=l 


iSE: 


s^^^Si 


»«^«^^"i""^I^"^^"i^  ^— ^^^^^    I     .    I    1^  ill  II  II  I  I     I    I    I    I         I    l~1  

-  l^iS        I  i^^^i^»-- — ^^^— ^^^^^3«i-  — ^^— — ^— 1^^^-^  -T — !'■■  '  —H"^^»        I    ^■^— r — I    I       1^    I       I        I    ^-, 
--(•^m,.  ,  I  i^r;i  |i^  I  t — 1--^— I-  I  I  n-  I  .  i^-f — i^*^^— j™i  -1^—  "H    I  ^-4- — I    I    I    -  I  I  p-  I  I  i-^— f — >'  I  —i^i«— ^i^^^-w^-t 


n      AZU. 


•Un 
One 


gior  -    no 
morn  -  tn^ 


4^^ 


7- 


rtr 


-  -# 0 0  -f  -f— 

i:pz= — J 1? i:P"         U— 

tur    -    ba         fe      -      ro  -    ce 

^erce  crowds    as     -     se/w  -  i/ec?, 
•^                                    tr 


I'a     - 
seized 


va 


^#r#t=f£tcr#t-2r-  _,tt*;,:f-,f,fr,:^,: 


L_lil_li'' 


^ 


.4//0.  animato. 


,-- H -K- 


E3^t 


?^1 


tu     -    a 
Two^A  -  er, 


con  -  dus  -  se 
and   led      her 


al 


.l=±-.££Jl 


ro 
tor 

8VA. 


■   go!-' 
ture  ! 


#— #-  -0-0—0  -5-  f--* 

Mi-ra  la  ter-ri  -  bil 
Mark  how  the  abhorrent 


B 


w^m^^^^ 


ff  Alio,  animato. 


-P^t^ 


#" 


--^^ 


^m 


4f  •  #    ^i: 


i^x<^'frx?-:^:*ib 


J    ...J.   -J'    J 


-t  ;j  i^-o^^r::/  yn:r:j' 


IGO 
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àa^3 


vam  -  pa  ! 
flames  curl 


• *^—'- : 7v    .  --         l;x  I 


±z 


rtpti^^ 


•S-( 


El    -    la     n'è  toc     -  ca 
Round  her  they  mad  -  ly 


cling! 


"^ià  I'ar-so     cri -ne        al  ciel    man-da  fa - 
her  hair  consum-ing  now  streams  upward  to 


|=» 


!«=?=: 


tutta  forza. 


W^nT^  n=.=«,.v5.  Ifl  mi-Dil-le  fuor  dell' or-bi-ta    lo  -  ro  ! 


1^^^^ 


.  vil-le  1 Os  ser-va  le  pu-pil-le 

heaven  !  Observe  the  glaring  eyeballs 


fuor  dell' or-bi-ta    lo  -  ro  ! 
from  their  orbits  protruding  ! 


Ahi, 
Ah! 


clii       mi 
who     hath 


niS  piouuuiny  .  —  


i 


■im=t 


dim. 

-HT-jn 


spet 


ra 
to 


ta     - 


col      si  atro     - 
this     dread  vi     - 

] 


"^m 


(Falls  coDTulseJ  In  «h« 
arms  of  Manrico.) 


ce! 
stow  ■ 


H 


*= 


MAN. 


ir^^siijii 


N— *n 


Sem 


S=?E?E^E^:^^ 


Cm^^^^ivo-ce  di    fi-glio    ha  pos-sa  d'u-na  ma     -  dre  m 


If Jiliallovcand words  of  affectionjiavepower to  move  Ihyjeeiings 


IMIr 


f/^       ■ : ' — ■ i 1^  — I  I ^ J n* ^^- ^ 1    _   Tin      A        no  -     sa      o 


eel 


ca    nel   son 


^  vi — V. 

li     ter  ■  IO     -    ri     dell'  al  -  ma  o  -  bli  ,,./•„,    „.# 

anrf  seek  in     slum-bei  »  yor  -  get 


strive  to     ban  -  ish  these  ter  -  rors, 


-  no,    e       po  -    sa     0 

-  fui,  both  rest   and  com  • 


T=" 


^||==S 


U  .    I* 


l'ir     .  ^£fc.        I'M 


IL  TROVATORE, 

(Condacto  her  to  the  mattress.)       AZU.^u«o  a  mezza  voce. 


m 


)       AZU.   Tutto  a  mezza  voce.  ^ * 

C3r  .  I„    T-f..,,  nU.^r,   .  r/.,   m'nn-nri  .  mp     O   fi    -   CrVìO  ....  al       -       la   QUI 


Sì;      la  stan-chez  -  za  m'op-pri  -  me,  0  fi  -  glio al    -    la  qui 

Yes;   heavy  woes,  and  fatigue      op -press  me,      Clos  -  ing  my 


'     "         *     '"^                                                                  Tes;   heavy  woes,  and  fatigue      op  -press  me,      Clos  •  ing  my 
Andantino,      m.  m.   ^V=  72_ _^^ ^^ i       | — ^^ — — i ^ 

sa/ -*- 


J  1^       ..  ,,  1   .  ._        J „:      ^n     An    T.'r...  -  ri  _  rJa     fiatn.Ttin  fle-stami 


,    ^     V  A^W    1!\     cA\n         Ma      se  del    ro  -  "-o  ar  -  der  si     ve -da  L'or -ri -da    fiam-ma,       de-stami  al  • 

'eyes'     Ì  ILt^  ad- drlsL  è.' Bat,  should  that  dark  pile      rise     up  before  thee.  With  flames  ascer^ding,     wakemea 


^"è'f?" 


^e: 


•  lor. 
-gain. 

n       MAN 


Ki     -    pr>  -  sa.  o 
Be  -  pose,     oh. 


ma 
mo 


dre  ;  Iil-fli      -  o  con 

ther;  inay  Heaven  watch-tng 


ce 
o^er 


da  men       tri  -  sti  ini  - 

thee.       Send     thee     bright 


AZU. 


^lii^i^ia 


Ai     no-stri     mon  -  ti .  .  . 
Back  to  our     mountains. 


:wì!lM 


a 


1^ 


.^^.-^ 


^ 


f'  I 


;-'i>J 


)    .  -J-'  .  -•-* 


'^^'r-^^j^^r^jT-^-a-'-Tanif^r-r-j^  :-* 
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IL    1ROVATORE. 


iP^ii^^ìia^ 


ri  -  tor  -  ne     -  re     -     mo . . .  -    Fan  -  ti  -  ca         pa     -   ce . 
our    steps  re   -    trac  -  ing,        There,  peace  and     qui  -    et 


m 


■=3i 


m 


ì:5=?r^~t 


^ 


fc=5i 


i_/ 


w^^m 


i    -    vi       go    -    die     -     mo  ! ...  tu     can  -  te  - 
once  more   em    -    brac   -    ing      Songs  thou  wilt 


l^i: 


=f 


:* 


si^i^ii 


I 


3E& 

1 — 0— 


m 


ì 


-^mm^^i^^m^^^ 


-  ra    -    1 . . 
sing  ine. 


sul     tuo      li     -     u    - 
vnih  Iute    at    -  tend 


to.. 
ing. 


in      son  -  no      pia  -  ci  -  do ...  io      dor  -  mi    -    rò . 


Sweet  dreams  shall  vis  -  it  our     sleep  as      of       yore 


i 


I 


-^—tz 


:-Jz 


:i=::. 


;;3E^ 


« — #- 


^E3^;;^=^; 


2z3: 


MAN. 


M^ 


^^^is=a:f 


HipO-sa,  o 
Repose,  oh! 

dolciss. 


'T' 


^  ^- ^  ^ ^       ^ ^  AZU.       ~» 

^ — ' ?*^    y      1^      ^  ,     ,         .  1  •  1  _ -„  _  rn  111        can       -      te  • 


^a     -     dre:    i'o     prono  e      mu     -     to         la  mente'al       eie     -      lo         ri  -  vol  -  oe  -  rò.  J"" ,  ,  ^^"      \t^^';, 

moth  -    er,      si  -  lent  -  ly      bend   -ing      O'er  thee,  mg    spir     -     it  heavenward  shall  soar.  Lov  d  songs     thou  U 

in — rr — I — r — i  -« — • — h- i — 4 — i — n — ^ — ì-]^ 


b^n^H^^NH^HM  fcMB^^fc^^W^MB»  ^^W^^^^BM^B"  ^^^^^^^0^^^^  ^*?^S^^^^ 


5^ 


x:;? 


i^: 


-^^\ 


à 


fi^iiii^ira^ipisii 


^ii^ii 


-ra-i..    sul      tu  -  o         li    -    u-to....         in    son  -  no     pia     -    ci-do..io    dor  -  mi  -  ro.  . . .     tu       can     •    ^^ ' 
Sina  me,    thy     soft  lute     aid     lend-inq.        Sweet  dreams  shall  vis    -  it  our  sleep  as    of    yore.       Lov  d  songs  tlwu  It 

MAN.  ^^ ^^-  _     _^ ^ . ^ 

La    men -te     al     eie      -       lo  ri  -  vol  -  gè  -  ro. 

Mg  soul,  with  de  ■  vo      -      lion,  heavenward  shall  soar. 


immm^m^^m^^^^m^^^^^^ 


^E5:f  S^ 


E?=3: 


:!^fe^^l?=^=^^?= 


-Ttr- 


«^(    •»■  "^.1    •i'  '*.^ 


^«:«*-' 


IL   TROVATORE. 

(Qradually  falling  asleep.) 

1-,        u     to'  in    son-no  pia     -     ci  -  do     io    dor-mi-rò 

s'^tTute   ^^i:^-::,rSu>eetdreamsskall.is  -  it  our  sle.^p^f  yore. 


IGO 


1^^^^ 


io         dor     - 
Sweet  dreams 


im 
of 


Eì;^3^g 


La     inen-te     in    eie      -      lo         ri-vol-ge-rò 
My  sold,  with  de -vo     -    tion,  heavenward, hall  soar^ 


z=± 


^lUi^^l 


PÉ 


p?-^ia 


(Manrico  remains  nueciiug  "■"■■"-  - —  —  ■       ^^  ■  .^ 


t=^^^^=*;^ :^7rT:'„i      S""  H    -    voi-    gè     -    rò 


•  dre, 
-  er, 


la 
my 


men -te  al 
wea  -  ry 


heavn-ward  shall     sour 


s 


iéM.^.iéàiéiMéémàiÈiàm^^smm 


morendo. 


)UjJ=fJifJ^^JÌi^^^^^^ 


là\-  •  <ì  ^       Ir-    •■&      ^  •     ^      ^     .^       1^»      ^  ^;f?  -. 


/^ 


^- J^.-  *^ 


^  M 


JC    ^    .^^ 


^   :->: 
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IL.    TKOVATORB. 
CONTINUATION  OF  FINALE  IV. 

SCENA  E  TERZETTINO. 
No.  22.       "Parlor   non  vuoi?... Balen  tremendo!  "      e  Thou  wiit  not  speak  ♦  oh,  dark  snspirt!»  ") 
PART  IV.    SCENE  LAST.    The  door  opens;  enter  Leonora. 


I  EONORA. 
IlANRICO. 

(M.  M  el  ^100.) 

Allegro  assai 
«t'po. 


t^ 


I  a  -Jp~-l^\sszr.  fz 


:^^=i?.-i?i^^t£: 


:^=ii 


:^ 


5^ 


Snn     io,         ]M.nn  - 
Tts     /,  Man- 


-7=V^ 


Che!   Non  m'inganno!  quel  fio  -co       lu-me... 
How!        in  this    darkness  do    I       de  -  ceive  me: 


^Bz 


i 


Mio  Man-ri 
Dear  Man  ri 


mm 


=?=^ 


CO  ! 
co! 


-0 • 0 T- 


T:= 


i 


Oh!  inia    Leo    -    no     -     -     -     -      -     ra  ! 
Okl  my     Leo    -no     -     -     -     -      -     ra! 


m 


_;i = 


■gmm^^mM^m 


gy= =é- — =i  ~t-^ — ^-^--_.-t--H-  — t 1 — ^ — 1-| 1 — ^1 — I-'- — '—0—g — t 

:^ \}t-i't—  Ti't~i\"'Ti~ ' " — i  ^"•"*^i — r-id'"^ — »-  — i— I ^-.— ^— ^-T-i     _.^^.,_^_.,_^_;,i_____^^_izii — 0 — I 


MAN: 


S 


:=t: 


E^ 


:^*— , 


Oh., 


iEEE: 


Ìli^J.^^^ii^ÉEiÌ^Éi?i} 


nil .  . .  , 
Heav'n . 


con 
dost 


ce 
grant 


di,  pie    -     to     - 
we   in         //iJ/ .  . 


so. , 
com 


Nu 
pas 


-  -     me, 

-  -    s?on, 


gio 
rap 


ja     SI 
<wre  so 


=r=^ 


a=-rr 


ir=  I»;  .^.  ^^ 


cres. 


->-- 


gran    -     (le .  . 
bound  -  les^ 


U-=r-^^h0=.y- 


an    -    zi    CM  1   -  o      mo  -   ra!*. 
ere       to  death  they  lend     mei 


r-EO  ;  MAN 

:t^ — i — r"T'?~r"^' — ^~i — r~r-t-| — ^-^FT'I — f  "T^'l 


lu  non  itior-ra-  i.  . 
Thou  shall  not  die,  love  . 


Vengo  a  sal-var-ti.  Co-me  !  A  sal 

I  come  lo  save  thee.      Truly  .'  here  to 


ipr- 


ite 


M=5 


^'^ 


'f^T'~ 


■ti.'i*  "■^■"^.^i>  Im.1^1'^. 


^  P'^. 


IL   TROVATORE. 


I7t 


(points  to  the  loor.)  MAN  • 

uKO:  _£) L         |.  Q -1 

teE5£=ii^=#-M-?-> r-^-''-^:*----'-  .^--^'  1„^:,  ^         v.  t,„  non   vie-ni?  .  .    Hestar    degg' 


var-mi'Fiave-ro!         Ad-di-o!..    Tronca  ogn'indugio     t'affretta. 
'        save  me  ?  what  mean'st  thou  !  Farewell,  love  1      let  nouyht  de  -  lay  thee,  de-part  now. 


par-ti  ! . 
quickly  I 


E  tu  nnn  vie-ni?..    Hestar    dogg' 
Thou  com' St  not  xvilh  mei        I   must       te- 


iìm^^0:^^^è^MM^i^'^^^^M^^M\ 


^-•-•-  -%•  -%•  %• 


'  — » — *'f'f  1 


MAN; 


LEO: 


i-  o! 
mai?)  Aere .' 


Re  -  star  ! 
Re -main! 


Deh! 
Ah! 


Fuggi. 
jly  tlieeì 


MAN: 


LEO 


ÉEE^=fetE 


(running  towards  the  door.) 
LEO:  M  MAN: 


No! 
JVo! 


Guai 
Woe 


se        tar-di!  No!     La 

a -waitslhee!        Xo!  Life 


!»•--#•-#-     -0-0»-     ,!»*-•-•-    Iè«  •  •         .0^-0.-0-     -0--0L-0-     hi-i-i-     ii  01 ^Lzi—^ — -0^0 


tua 
s  be 

P 

i! 


«TV  ^- 


,^^* 


-# — 0- 


vi-ta  ! 
■  fore  lliee  ! 


Par  -  ti,      par  -  ti .  . 
Quick -ly     fly  thee! 


la        tua    vi-ta  I 
life's     be  -fore  thee! 


MANRICO. 


m 


iki 


Io  la  dis  -  prez-zo  ! 
Ah! no,  I  scorn  it! 


No! 
JVo! 


Io     la    dis-  prez-zo.  . 
JVb,  /     des-pise  it. 


IS2 ^--  .  ,.        "^i:  ,  rv.  ..u;        I'o.^oQ.fi?    .     pd         a      aual    prez  -   zoT.. 


S 


ir 
Xtul 


"fi..gi,o    don-na,inn,e        gli  sguar-di  ! .  .       'Oa  chi.  .    I'a  -  ves  -  ti?  .  .     ed         a       q-/    P'^  '    ^"^  ' 
fa-dy,  bend    Ihy  gaze     up  -  on     me  !    Whence  comes  lids  paw  -  eri      wl>  at  price  hath  bought   U. 


11 


If^ 


^e^^l 


^     Tm 


t-»  4 


M     .MA:  M:  ..m:   .mi^  M' 


-■|^j 
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nAndattt.   (m.   m.  , 

Parlar  non  vuoi? 
Thou  will  noi  speak'l 


an  \ 


:=? 


IL    TROVATORE. 

^r-'f^-f-— f-T-f « •  •__*     r^-  parlando. 

Ba  -  len  tre  -  nipn-dn  '  n_i       •         . ^ — r-~ '- 


Ba  -  len  tre  -  men-do  ! 
ok,  dark  suspi  -  cion! 


Andante.  /"'"f  f  ?  f  f     f'  r.-€^i^iSSS~-S:~ 


Dal  niio    ri  -  va 
Twasfrom  my  ri 


le  !     In  -  ten-do,     in 
rn/,  t/ioupurchas'cHhs 


i=:i=?r— f 


6 


5— £ 


:?;   ^ 


du-to  un      CO  -  re,  che     mi  -  o     giu  . 
ter'd  a         love,  once  de  -  vo  -  ted    to 


*-#-#-#-••- 


Oh  eo-me  l'i     -      r.    ti     ^^T^  A.    .:    ,„::^         ^^      .      '.    ,       ''— — •*-^^— ^ '^^-i^i^lf^i 


Oh  eo-me  l'i 
Oh,  hom  thine  an 


ra    ti    ren    -    de,  ti    ren 
ger  doth  blind. . .  thee,  doth  blind 


He      cie-co!  oh  quanto  injriu   -   sto,  eru-del  .  . .     ^-deT 
thy        VI.  Sion. 'oh,  how  un- just....    is    thy  cru    -    -    el,    foul 


.<ei 
sus  . 


Pliiii^g|g^^gi||||g|^g^=|^»- ? 


-•  #  •  •  « 


•  *I*  *- 


■»V    tni     «kV 


«hi.      -1%    ^  k% 


■•s^. 


I 


IL    TROVATORE. 
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^^^^^È^^^^^^m^^^m^^^ 


me-  co  T'ar  -  ren  -  di,      fug  -  gi,  o       sei     per   -   du  -  to,  netn  -  me -no  il     eie  -  lo  sai  -  var     ti 

/ti  -  don.         O  -   bey,  and    fiy     thee,     notheav'n'a  pro  -   tec  -  tion,        If     thou  dosi     lin-gfr,        can    sue  '  cm 


i 


può  ! 
thee ! . 


mi 


^ 


—tr. 


&*: 


-V — ;^ 


-I — 


Ha ,  .     quest'  in 

^hf thou  hast 


fi»  -  me    l'a  -  mor        ven  • 
soldhimihìj    heurVs    af    • 


i 


Oh  c'o-me  l'i 
Oh,  how  thine  an 


ra,  ti    ren    -    de,  ti    ren     -     He 
ger  doth  blind...  thee,  doth  blind.,     thy 


Cie-co! 
vi  -  Sion  ! 


m 


V — ^• 


X 


ven     -    -    -    -     du-toun     co  -  re,  che     mi  -  o     giù 
Bar         ...    ttr^d  a         love,  once  de  -  vo-  ted    to 


t     0    0-0-0-0-        -0-0-0-0-0-               _*_*_#    «^ 
«2«^%^«2-*2 *S*»*»»S»Ì-T 0-0-0    0-0- 

P -020.-0-0 0 «Z^-«.«_«_J. 0-0-0-0-0 


^t^--tì^ 


*  »-MH-0-  fwl 

0    0^0-0-0— t**-' 
-     -    0    0-0 


_     -     _    ^-0—i*^ 
_  V-0-0-0-0    — 


'    —  -  * 


\     ■*     €     t'     4'. 


^.irii"^^^ 
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TROVATOKK. 


^l~- 


oh,co-me  l'i     -     ra  ti    ren    -    de,  ti    ren     -    de       eie-co!  oh  quanto  ingiù   -   sto,  cru-del,.  .     cru-del.  .      sei 
Oh,  ìww  thine  an      •     ger  doth  blind       thee,  doth  blind         thy        vision  !  Oh,  how  un -just  is    thy    cru      -      el,     fcul  $us  ' 


x-^- 


L U 


^P 


±± 


m 


me . 


in  -  ra    • 
be  -  tray 


i,._^.^-i(?V 


me  ; 
er .' 


ha 
ah! 


Ér^L5E^a?:^,JFÌÌ£- ,JB£E&,-^^_iÈ-E:ir T^P^,.^^^1^,B^ ^^^,., 


-I — •-•-# 


-12, 


'#_«_« « #_ 


P—w-w-w     ~w — w w -w    w -w w w-w—m-w — w w-m-w—w-w~^ "^S    3~3 m m w    w -w—w — 9 w-'W~w—w    w w-w-w-w    w—r 

0-f- 1 ' tIZ*  ""    K-  ., . #-F-H — I 1 -I »-^ — ; — P--^~l 1'* ' — '""' 1 1 »H '^ 1 1 0    < — ^  -^-  -i — |-    0    ' ^-~' 'F"! 


s 


nie  -  CO  !  T'ar-ren  -  di,      fuy;  -  u;i, 


sei     per   -    du  -  to, 


Dem  -  me  -  no  il     eie  -  lo 


sal  -  var     ti 


pi -don!        O  -  bey,  and   fly     thee;  not  Heav'nspro  -  tec  -  tion.        If'    thou   dost     Un  -  ger,       can     sue  -  cor 


:=ti: 


:[ 


quest'. 
vile .  . 


itr: 


t:: 


-sz_j^       r:: — -=3:z' 


ID 

be     . 


-ft-    -0- 


^. 


33=fe 


;^ 


pf^^fEEJ^: 


_, V» » * 

— «- 2^— « — ^ — ^ 


■^ 


1 — r^ 


:±: 


puo, 
thee. 


ÌE^: 


-a 


dim. 


^: 


nem-  me  -  no  il  ciel 
not  Heav'nit  -  self 


sal  -  var     ti       può, 
can    sue  -  cor    thee, 

AZUCE.VA. 


_5 — :?^ 3_ 


^ 


;s; 


nem    me  -  no  il  ciel 
not  Heav'nit  -  self 


can    sue 


m 

ti 

cor 


TROVATORE. 


Back  to   our  moun  -  tains,  our     steps   re 


re  .    . .  .  .      mo..    I'an-ti  -  ca      pa 
trac     -    •     ing,  T/iere,  peace  and  qui 


ce        1  -  VI      g4 
et     once  more  em 


'^-^^$^'iEf2^^z^l$l^$I$ÉE$^^^^ 


thee. 


Ahi  fug!J;i,  fug;?'!,      o  sei  per  -  du-to,      nemmeno  il  eie 
Ah!  fiy  thee,  fiy  thee,      if  thou  dost    Un-ger,  not  Heaven's  proteo 


io 
tion 


sal-var  ti 
ca7ì  sìic-cor 


ztz 


=s^^- 


m 


dre. 
brae 


mo.  tu  suo-ne  -  ra 
ing.  Songs  thou  wilt  sing 


1 

me 


sul 
with 


tuo 

lute 


u     -     -    -     to.,     in    son -no    pia  -    ci -do       io  dor  -  nj 
tend    -    -    -    ing,  Sweet  dreams  shall  vis    ■    it    our    sleep  as        o} 


»$^ 


:1t-: 


:izN- 


'rr 


^.-  .€ 


if.,  m'-  JMt 


z:^^^-^'^-'--VV^-VV^^V^.      'j^r'y'  .^ 
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IL   TROVATORE. 


puo;     ah,  fuggi,  fug 
thee.       Ah,  quickly  fly  ; 


) 


^^^ 


ro tu      can  -  te    -    rai 

be, Songs  thou  will    sing 

'  s^— -^zzt^r.-? ^ 


ah  ! io      dor  -  mi   -    ro. .  . 

ah! sweel  dreams  re  -  slore. 


— J S— « — é 


allarsando  -----  e 


morendo. 


_3_jz=:5 — 15 5- — 3—1?  — IJ — 1?- 


i=!E5:EMl:e 


puo,  TiHm-rne-no  il     ciel  sal-var    ti  puo,         nein-irie-no  il     ciel  sal-var    ti     può, 

Ihee,        not  Heaven  il  -  self 


■^m 


in        son    -    no 
peace  -fui       our 


io      dor    -     ml 
ri  -  «tons     shall 
allargando  -----e-----  morendo. 


pia  -  ci    -     do 
slum  •  hers     and 


ro. 
be. 


ven-du- to  un  cor 

hast  sold  the     heart     oncesicornto 


che  mio  giù    -    ro  !        ven-du -to  un    cor,  che  mio  giù  -  ro  ! . 


m\ 


hast  sold  (he     heart     once  sworn  lo    me.'. 


:,ràz:z3zz 


-7- 


ila 


allargando 


e-  ------  morendo. 


I 

i 


r  '■»!  ■*,jt.  "•'5   ■•;.1   •'T.'^*    *** 


^.'^  ■^■■'^  ;li  .^/-^ .  ^  .  •^..^ ,  <ì;'^ 


è^l?*?V^ 


n^    TROVATORE. 

SCENA    FINALE. 
ITo.  23.        "  Ti  scosta!...  Won  respingermi!"      ("  Begone  no»!  ohi  reputo  i 

SOPRANO,   MEZZO-SOPRANO,   TENORE   E    BARITONO. 
PART  IV.    Continuation  of  SCENE  LAST.    Leonora  falls  at  the  feet  of  Manrico. 


>l  ') 


LEONORA. 


BIANBICO. 


«' 


J  ^108.) 

AlltgTO  a$sai 
moito. 


rb; 


E^E 


-T— 7- 


Ti     sees  -  ta  ! 
Be  -  gone     now  ! 


~^Wm 


177 


m 


Non 
Oh! 


re  • 
re  - 


-^-f— f- 


■=W: 


ee:^ 


EQ 


m 


:Eg^Eg^33i 


^;) 


b*- 


^&T^^^^ 


m 


_#.  c^  _,_. 


^^ 


-?-■■ 


»- 


pfegÉgfe^^^ 


■Jti 


tciolte. 


f 


^^=fl: 


-zrzftt 


zX 


:=4= 
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